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كرة المحورية الف
ط ن يهب كر، ومهمته أ اوز كل ف ي يتج تر الذ يع« )אב רם, av ram(، هو العقل المست بٌ رف رام )אברם(، »أ ب أ
ي ا الهبوط هو ف . وهذ سدية عال الج ي الأف ته حتى ف ة ولذ ي ف ف حكمة ה׳ الخ كش ن ة حتى ت عد درج ةً ب درج
وق الحكمة )חכמה, اج )כתר, Keser(، ف ي الت ي الأعلى، ف ر ف ذّ  ة متج ب لغ أدنى مرت ب كل ما ي ة صعود: ف ق ي الحق

سها. ف Chochmah( ن

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ر سلسلة ف عب كش ن ين كر، ومهمته أ تر عن كل ف يع«؛ أي عقل مست نه »أب رف رام على أ ب الة )מאמר, maamar( اسم أ ا المق رأ هذ يق
راهيم )אברהם( )חסד, ب ن إحسان إ ولًا حتى الملكوت )מלכות, Malchus(. إ ز طة )השתלשלות, hishtalshelus(، ن العوالم الهاب
ح لي يمن ا التج ه؛ وهذ ب ي تحج رة الت الة القش ان لإز ت م الخ لز ، ويست ب ر الحج لا عب ق إ لائ لغ الخ ب ه لا ي اء، لكن ي ن الأش ي لٍّ يصل ب Chesed( تج
هم ي ترمز إلى الف ة الهاء الت اف ض إ راهيم، ب ب دو التحول إلى إ . يب علة ي ش معة ف دمج ش ن ي العالم، كما ت رة ف اث ن رارات المت ع الش وة لرف دوره الق ب
لى اج الحكيم إ وق חכמה، كما يحت اج )עתיק, Atik( ومن כתר، ف ي للت اطن ع من المستوى الب ب ع בינה ين ا، لكن توسّ وطً )בינה, Binah(، هب

ة ، تستمد من כתר، والوصي سدية الوصايا )מצוות, mitzvos( الج ن تكتسي ب ، حي ن التوراة إ لك ف ال. وكذ الأمث كرةً ب رح ف عقل أوسع ليش
اهري ها الظ ق ي ي وحده؛ أما تطب اطن عدها الب ي ب التوراة ف راهيم يعمل ب ب عها. كان إ ي موض ه الحكمة ف ف ر مما تكش ف أكث سدية تكش الج
ي كلمة ي مصر، وحرف ألف )אלף, alef( ف اق ف ، والعمل الش ان ت ر الخ لب عب ستج وق השתלשלות، يُ ور من ف اج إلى ن احت سدي ف الج
راهيم وسارة )שרה( ب صال لوط )לוט(، واسمي إ ف رام، وان ب راءة رحلات أ ق الة ب تم المق ت ا[(. ويخ ن : أ « )אנכי, Anochi؛ ]أي ي نوخ »أ

. لاب ا الاستج ها مراحل لهذ بوصف

طط عام مخ

تر1 اف العقل المست يع: انكش ب رف أ
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ات )ביטול, bittul( أمام ה׳. بطال الذ إ
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ة2 ي وة التصف ان وق ت الخ
رام ب دأ دعوة أ ب عل، وت معة أمام مش رارات كما تكون ش ع الش اتج يرف لي الن ة )קליפת נוגה, kelipas nogah(؛ والتج اف ف رة الش ان القش ت يل الخ يز

عالم الإصلاح.
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اهري للتوراة5 ي والظ اطن عدان الب الب
، والعمل ان ت ر الخ لب عب ستج وق השתלשלות، يُ ور من ف اج إلى ن احت سدي ف ها الج ق ي ؛ أما تطب ي اطن عدها الب ي ب التوراة ف راهيم يعمل ب ب كان إ

اء. ن د سي ي مصر، وحرف אלף من כתר عن ف
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ع حتى دراكها، وهي أرف كر لا يستطيع إ ن الف ة إلى حدّ أ ق ة من العقل عمي ب مرت

.av ram ،رام ب ها أ ن أ الة ب ها المق ف من חכמה؛ ويعرّ

עתיק עתיק
ي בינה. ا ف ف تحديدً كش ، وين ة ة الإلهي المستوى الأعمق من כתר، ومصدر اللذ

כתר כתר
لغ حتى ب ن ت ها أ اوز سلسلة العوالم، يمكن تج ها ت ؛ ولأن وق الحكمة ة ف ب مرت

. سدية اء الج ي الأش

קליפת נוגה קליפת נוגה
لها مثّ عه؛ وت ير يمكن رف ها تحتوي على خ ، لكن طي القداسة ة تغ اف ف رة ش قش

. ان ت الخ ال ب ز ي تُ ة الت لف الق

כנר בפני האבוקה عل مام مش معة أ ش
رارات القداسة إلى لب ش ستج ا تُ م: هكذ ور أعظ ي ن دمج ف عف ين ور أض صورة لن

. لّي ور الإلهي )שכינה, Shechinah( المتج الحض

פנימיות וחיצוניות اهري ي والظ اطن عدان الب الب
؛ ي )פנימיות, pnimiyus( والروحي اطن عدها الب ي ب الوصايا ف راهيم ب ب م إ ز الت
لا مع لم يأتِ إ سدي ف اهري )חיצוניות, chitzoniyus( والج ها الظ ق ي أما تطب

اء. ن د سي أُعطيت عن ي  التوراة الت
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القسم 1 · ¶1–3

تر اف العقل المست يع: انكش ب رف أ

6 ,7 )ענין לך לך1 וילך למסעיו2 ממטה למעלה3 מלמעלה למטה4 כו׳ לה׳ הנראה5 כו׳ לה׳ סתם(

ي ؛ »إلى ה׳ الذ لخ ل، إ ل إلى أعلى، ومن أعلى إلى أسف ي رحلاته« — من أسف « )לך לך, Lech Lecha(؛ »وسار ف وع »انطلق )موض
). طلاق إ ؛ »إلى ה׳« ب لخ هر له«، إ ظ

ي ، الت ة رام اللاحق ب «، ورحلات أ رام )אברם(: »انطلق ب داء ה׳ إلى أ ادية )מאמר, maamar(: ن الة الحب رحها المق ي ستش آيات الت وان يسرد ال عن
ي رام، أحدهما »لـ ה׳ الذ ب اهما أ ن ان ب بحان اللذ ل. والمذ ل إلى أعلى ومن أعلى إلى أسف ها حركةً من أسف بّه )אדמו״ר הזקן( بوصف رأها الألتر ري يق

د. يّ ير مق ع غ ر أرف ة وآخ لٍّ من الألوهي ان إلى مستوى متج د، يرمز ي ر »لـ ה׳« من دون ق هر له«، والآخ ظ

1

הנה אברם הוא השכל הנעלם מכל רעיון8 א״ב ]אב[ ר״ם9 וצ״ל בבחי׳ גילוי דהיינו להיות סדר

השתלשלות מבחי׳ חכים ולא בחכמה ידיעה בבחי׳ ירידה ממדרגה למדרגה עד סוף כו׳

ري سلسلة ن تج ، أي أ ف كش ن ين ي أ غ ب ن « )אב רם, av ram(؛ وي كر — »أب سامٍ ي عن كل ف ف رام )אברם( هو العقل الخ ب ، أ آن وال
لى ة إ ب «، على نحو الهبوط من مرت طة )השתלשלות, hishtalshelus( من مستوى »حكيم، ولكن ليس بحكمة معلومة العوالم الهاب

. لخ ، إ هاية ، حتى الن ة ب مرت
ع حتى من الحكمة )חכמה, كر، وهو أرف ه أي ف لغ ق إلى حدّ لا يب «: مستوى من العقل عمي نه av ram، أي »أب سامٍ رام على أ ب رأ اسم أ ق يُ
، ي ن الرب يّ ب اها. وي ميع العوالم حتى أدن ر ج طوة عب طوةً خ يهبط خ ، ف اف ي إلى الانكش ف ا المستوى الخ رج هذ خ ن يُ رام أ ب Chochmah(. ومهمة أ

ها أولى القوى ن ، مع أ الحكمة : ف ع من الحكمة ا المستوى أرف ب كون هذ ه، سب ة Kehot عن ي قل حاش ن اله »לך לך« لعام 5738، كما ت ي مق ف
كر. ي عن كل ف ف ما »أب رام« خ ن ي ا، ب فً ا كش عل ان الف ، قد صارت ب ة ي اطن الب

והתכלית הוא להיות גילוי בבי״ע10 ג״ע ]גן עדן[ עליון ותחתון תענוג הנבראים שיוכלו לקבל גילוי

התענוג כו׳.

عل لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف ي ]عوالم[ عالم الخ اف ف اك انكش ن يكون هن اية أ والغ
، ة اف اللذ ي انكش لق تمكن من ت لوقات — لكي ت ة المخ لى )גן עדן, Gan Eden(، أي لذ ا والسف ة عدن العلي ن )עשיה, Asiyah( — ج

. لخ إ
ا ة عدن العلي ن اك تكون ج عل. وهن لق والتكوين والف لى، أي عوالم الخ ة السف لوق ي العوالم المخ ة حتى ف ف الألوهي كش ن ن ت ا الهبوط أ اية من هذ الغ
لها ق ن ة للتسيمح تسيدك )הצמח צדק(، ت ي كر حاش . وتذ ة ة الإلهي اف اللذ لوقات انكش وس والمخ ف لقى الن ت ، حيث ت ة ة عدن الروحي ن لى، ج والسف

راهيم )אברהם(. ب ا مع إ ديدً ا ج ي الأعلى كان أمرً ل كما هو ف ي الأسف اف ف ا بحيث يكون الانكش لاب الوحدة العلي ن استج ة Kehot، أ ي حاش

2
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וזהו ענין חסד אתגלי בפומא דאמה11 להיות גילוי ההשפעה בבחי׳ התקשרות והוא יושב פתח האהל12

כו׳.

ف كش ن ين و العهد )אמה، amah(«؛ أي أ ، عض كري و الذ مّ العض ي ف ف الإحسان )חסד، Chesed( ف كش ا هو معنى قولهم: »ين وهذ
. لخ «، إ مة ي ل الخ د مدخ الساً عن اط؛ و»كان ج ب يض على نحو الارت ريان الف ج

اة ن ابل الأساس )יסוד، Yesod(، وهو الق و العهد، ويق ، عض كري و الذ مّ אמה«. و אמה هو العض د »ف ف عن كش ن חסד ين اب זהר )זהר( إ يقول كت
ال ي עץ חיים )עץ חיים(، أي تعاليم الأريز . وف يض لك الف ها ذ رج من ي يخ تحة الت ه هو الف مّ . وف ي لقّ يض من الأعلى إلى المت رها الف ر عب مرَّ ي يُ الت
ي الأمّ ع ف مّ אמה« وتوض ي ف ة )מוחין، mochin( »ف لي لقى قطرة القوى العق تال )רבי חיים ויטאל(، تُ ي ام حاييم ف ها الحاخ ن )האריז״ל( كما دوّ

؛ يض ا الف ل חסד، هذ راهيم )אברהם(، رج ب د إ سّ . ويج ي لقّ ن المعطي والمت ي اك هو إحسان يصل ب ف هن كش ن חסד المن إ ا ف )אמא، Imma(. وهكذ

ي אור התורה )אור התורה(، يربط تسيمح تسيدك )הצמח צדק( . وف ارج ل على الخ تح الداخ ف «، حيث ين مة ي ل الخ د مدخ لس »عن لك يج ولذ
ة )דעת، ى المعرف سمّ ن الاتحاد يُ ي )אדמו״ר הזקן( أ رح الألتر رب هاية 15 (אגרת הקודש) Iggeres HaKodesh، حيث يش ن اط« ب ب ا »الارت هذ

ي الربط والاتصال. عن Daas(، لأن דעת ت

אך גילוי זה הוא ע״י צמצומים והעלם בחי׳ חשך דיצחק ויהי ערב ויהי בקר יום13 א׳

لام إسحاق )יצחק(؛ »وكان ، أي مستوى ظ اب ات )צמצומים، tzimtzumim( والاحتج كماش ر الان ما يكون عب ن ف إ ا الكش لكن هذ
اح، يوم واحد«، مساء وكان صب

لق هر آية الخ ظ دة )גבורה، Gevurah(. وتُ سحاق والش إ ن ب طي ب ، المرت اب كماش والاحتج ر الان لا عب لوقات إ ف الإحسان المخ لغ كش ب ، لا ي لك ومع ذ
ور. تي الن أ تي أولاً، ثم ي أ ، ي اب لام، أي الاحتج ن الظ اح« أ »وكان مساء وكان صب

כדי להיות בחי׳ יש ובו יהיה יום אחד המשכת אחד שיהיה היש בטל דהיינו שיהיה בחי׳ יש ובטל
14 כו׳.

ء ي لك الش يكون ذ ال »الواحد« — ف ز ن يه »يوم واحد« — أي إ [ )יש، yesh(، ويكون ف لوق ء ]مخ ي اك مستوى من ش لكي يكون هن
. لخ [، إ ات بطال الذ ي حال إ اً ف ق لك يكون ]متحق ود، ومع ذ ن يكون له وج ات )ביטול، bittul(؛ أي أ بطال الذ ي حال إ ف

ة ي ليه وحدان ل إ زَّ  ن ن تُ ء »يوم واحد«: أ ي لك الش ي ذ ن يكون ف ي أ غ ب ن لوق أصلاً. ولكن ي ء )יש( مخ ي ود ش اب لكي يتسنى وج د الاحتج ما يوج ن إ
ا ي إلى هذ ير الألتر رب اب שלח، يش ي ب ي לקוטי תורה )לקוטי תורה(، ف يه ביטול أمامه. وف اً ف ق سه متحقّ ف ي الوقت ن وداً وف ה׳، بحيث يكون موج
اية الامتداد، ل غ ي )אור אין סוף، Or Ein Sof( إلى أسف هائ ور اللان ل الن ز أُن نه لو  رح أ اح، يوم واحد«، ويش ارة »وكان مساء وكان صب سير لعب ف الت

. كماش بٌ وان ساطَ انسحا ب ن يعقب الان لك لا بد أ ؛ ولذ لوق ء مخ ي ود ش ي حال ביטול، ولما أمكن وج اً ف ق ء متحقّ ي لكان كل ش

3
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القسم 2 · ¶4–6

ة ي وة التصف ان وق ت الخ

והנה להיות גילוי זה צ״ל מצות מילה להסיר ערלה היא קליפת נוגה החופפת כו׳ שלא יהיה לה יניקה

שא״א להמשיך בחי׳ גילוי בעודה שם כ״א כשיעור חיותה כו׳.

ي ة )קליפת נוגה, kelipas nogah( الت اف ف رة الش ، وهي القش رلة غُ الة ال ان لإز ت ة الخ ريض ، لا بد من ف ف ا الكش ق هذ ، لكي يتحق آن وال
ها، وما ات قدر قوة حي لا ب ، إ اك ف ما دامت هن ال مستوى من الكش ز ن ذ لا يمكن إ ؛ إ اءً ذ مدّ غ لا تست ، كي لك [، وما إلى ذ ف ا الكش طي ]هذ تغ

. لك إلى ذ

اء؛ وما دامت ذ ها الغ مدّ من طي القداسة وتست ي تغ ، الت ة اف ف رة الش رلة ترمز إلى القش الغ . ف ان ت ة الخ ريض ، لا بد من ف ب الإلهي ان ف الج كش لكي ين
. ة ها حي ائ ق ي لإب مقدار محدود يكف لا ب ف إ تي الكش أ ن ي ، لا يمكن أ مة ائ ق

ולכן כתיב אחר מצות מילה כי אב המון גוים שלכאורה אינו מובן מה ענין גוים לכאן

ا؟ هذ ن الأمم ب أ هوم للوهلة الأولى: ما ش ير مف مهور من الأمم«؛ وهو أمر غ ا لج ب [ أ علتك ي ]ج : »لأن ان ت ة الخ ريض تب عقب ف لك كُ ولذ
؟ ان ت الخ ن الأمم ب أ ما ش مهور من الأمم«. ف ا لج ب راهيم )אברהם( »أ ب ، إ ان ت الخ ور الأمر ب ، ف ا تدعو التوراة لتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( لماذ يسأل أ

אלא שנעשה כח הבירור ע״י גילוי זה כי למה הצדיקים דומים15 בפני השכינה כנר בפני האבוקה
16 ,17 שנכללים בבחי׳ בטול באבוקה.

معة مثل ش ور الإلهي )שכינה, Shechinah(؟ ب رار أمام الحض بَّه الأب  ش ا يُ ماذ ذ »ب ؛ إ ف ا الكش لال هذ أ من خ ش ن ة ت ي ن قوة التصف بل إ
عل. ي المش ات )ביטול, bittul(، ف بطال الذ ي حال من إ ، ف ون درج نهم ين عل«، من حيث إ أمام مش

معة هون ش ب ور الإلهي يش رار أمام الحض ن الأب إ لمود، ف اء. وكما يقول الت ق ة والارت ي درة على التصف ان يمنح الق ت ي يحدثه الخ ف الذ ن الكش أ يب ب يج
Rabbi ّل ح سج . ويوض لّي ور المتج ترب من الن ليه كل ما يق ب إ ذ ج لك ين . وكذ مة ي علة العظ ي الش رة ف ي علة الصغ درج الش ن ذ ت عل: إ أمام مش
ا، عل؛ وهكذ ها إلى المش يت عل، يُسحب ز معة من مش ب ش رَّ ق ن تُ لاء: حي ج ة Kehot، الصورة ب ي له حاش ق ن ، كما ت الة ا المق Pinchas Reizes لهذ

،)Asiyah ,عل )עשיה لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف رارات من عالم الخ رار، تُصفّى الش ل أعمال الأب ض ف ب
.)Ein Sof ,اهي )אין סוף ن ي ملكوت )מלכות, Malchus( اللامت درج ف ن وت
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ואמרו גלו לאדום18 כו׳ כי לא גלו אלא כדי שיתוסף עליהם גרים19 והן הניצוצות20 שבק״נ ]שבקליפת נוגה[

שבמאכלים ומשקים שמתעלים להתכלל בקדושה מפני גילוי שכינה שעי״ז הם בטלים ונכללים כנר

בפני אבוקה21 כו׳.

رة ي القش ة ف رارات الكامن لاء هم الش «؛ وهؤ دون ليهم متهوّ اف إ ض لا لكي يُ وا إ ف ن ذ »لم يُ ؛ إ لخ وا إلى أدوم« إ نُف وقال ]الحكماء[: »
ور اف الحض ب انكش سب ي القداسة ب دمج ف ن ع لت ف ي ترت ، والت ة رب ي الأطعمة والأش ودة ف ة )ק״נ, kelipas nogah(، الموج ئ ي المض

. لخ ، إ علة معة أمام ش ، كالش دمج ن لالها وت ق قد است ف لك ت ذ ب الإلهي )שכינה, Shechinah(، ف
. دون ليهم متهوّ اف إ ض لا لكي يُ ن الأمم لم يكن إ ي يهم ب ف ن ن وا، حتى إلى أدوم، وإ نُف ما  ث يل حي ي إسرائ ن ق ب ور الإلهي راف ن الحض يقول الحكماء إ

ن احي راب المب ي الطعام والش ، ف ة ئ ي رة المض ي القش ودة ف رارات القداسة الموج « هم ش دون ـ»المتهوّ : ف ة ي اطن ا القول قراءة ب ي هذ ير رب لت رأ أ ويق

الات ي مق . وف علة معة أمام ش ، كالش ي القداسة دمج ف ن لالها أمامه وت ق رارات است ه الش قد هذ ف ، ت ور الإلهي ف الحض كش دما ين عن ا العالم؛ ف ي هذ ف
ي سقطت من عالم תהו رارات الت دين هم الش هوّ لاء المت ن هؤ رح أ سه، ويش ف ي القول ن ير رب لت ر، يورد أ ي لات أست ي غ توراه أور )תורה אור( عن مي

. رب الأكل والش قّى ب ن ي تُ )Tohu(، والت

5

וזהו ענין פ׳ זו ויאמר ה׳ אל אברם22 א״ב ]אב[ ר״ם שיהא יורד ומשתלשל בבחי׳ גילוי כדי להיות תיקון

ובירור

ج مرحلةً ن يهبط ويتدرّ [( — أي أ رام )אברם(« — א״ב ר״ם )av ram؛ ]الأب السامي : »وقال ה׳ لأب رة ق ه الف ا هو معنى هذ وهذ
.)birur ,ة )בירור ي ق ن ق الإصلاح )תיקון, tikkun( والت ، لكي يتحق اف ي مستوى من الانكش عد مرحلة ف ب

. ف كش عد مرحلة حتى ين ن يهبط مرحلةً ب ي أ غ ب ن (، ي ، אב רם )av ram؛ الأب السامي ي ف العقل الخ رام: ف داء ה׳ لأب ي لن اطن ا هو المعنى الب هذ
يه. ير ف ز الخ ي مي : إصلاح العالم وت ة ي ق ن اية هي الإصلاح والت والغ

כי עד אברם הי׳ ]היה[ שבה״כ ]שבירת הכלים[ דור המבול כו׳. ומאברם מתחיל עולם התיקון לך לך יציאת

שם מ״ה ]שם מ״ה[ המתקן ומברר כו׳.

lech ,לך לך( » دأ عالم الإصلاح: »انطلق رام يب ب . ومع أ لك ، وما إلى ذ ان يل الطوف ة — ج اك انكسار الأوعي رام كان هن ب ذ حتى أ إ
. لك ، وما إلى ذ ي قّ ي يصلح وين اق الاسم מ״ה )Mah(، الذ ث ب lecha( — ان

عة لعالم توهو )תהו, اب ة الأولى، الت ن تحطمت الأوعي ، حي الي بّ  « الق ة هوم »انكسار الأوعي ابل مف ق ، ت ان رام، حتى الطوف ب قت أ ي سب يال الت الأج
» ارة »انطلق رأ عب ق دأ عالم الإصلاح )Tikkun(؛ وتُ رام يب ب لى. ومع أ ي العوالم السف ها ف رارات ور، وسقطت ش دة الن ى(، من ش وض Tohu؛ عالم الف

ها موع قيم حروف ة يكون مج غ اً بصي وب . والاسم م״ה هو اسم ה׳ مكت ي قّ ن ي تصلح وت ة الت وة الإلهي اق الاسم מ״ה )Mah(، أي الق ث ب ها ان ن على أ
.45
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القسم 3 · ¶7–9

ا : الهبوط صعودً ة اف الهاء المض

וצ״ל ירידה אחר ירידה מא״ב ]מאב[ ר״ם בחי׳ יסוד אבא עד אל הארץ בחי׳ מל׳. אשר אראך.

( — مستوى أساس )יסוד, Yesod( الأب )אבא, Abba( — إلى وط، من אב רם )av ram؛ الأب السامي لوه هب ولا بد من هبوط يت
ياها«. ي سأريك إ «، مستوى الملكوت )מלכות, Malchus(. »الت »الأرض

ذ الحكمة )חכמה, ف ابل أساس الأب )Yesod of Abba(، أي من ي يق عد مستوى: من אב רם )av ram(، الذ اً، مستوىً ب ي يكون الهبوط تدريج
ه اية من هذ ياها« الغ ي سأريك إ ارة »الت تح عب ت ف . ثم ت ة ق ث ب ات المن ، أدنى الصف ي ترمز إلى الملكوت «، الت اً إلى »الأرض ول ز Chochmah(، ن

. الرحلة

פי׳ אראה ואגלה אותך בעצמך כלומר שאתה תבא לידי התגלות במצות מילה. והיה שמך אברהם23 אב

המון גוים כו׳:

راهيم ب . »ويكون اسمك إ ان ت ة )מצות, mitzvah( الخ لال وصي ف من خ كش ن ك ست ن ؛ أي إ ك لك ف ياك وأكش والمعنى: سأريك إ
. لك مهور من الأمم«، وما إلى ذ ا ج ب [ أ علتك ي ج )אברהם(، ]لأن

ف كش ن رام سي ب ي أ ي ف ف العقل الخ «؛ ف ك لك ف ، وأكش ياك معنى: »سأريك إ رأها ب ؛ لكن المأمار يق ياها« الأرض ي سأريك إ ارة »الت ، تصف عب آية ي ال ف
مهور من الأمم«. ا ج ب راهيم، »أ ب ديد إ ان والاسم الج ت ن الخ ي لك تصل التوراة ب . لذ ان ت ة الخ لال وصي من خ

והנה לפ״ז ]לפי זה[ היא ירידה להיות מא״ב ]מאב[ ר״ם אברהם. אך הענין מה שנתוסף לו24 ה׳ הוא ה׳

. עילאה25 ובזוהר26 אי׳ ]איתא[ גבי ועבד הלוי הוא27

ن « )אב רם، av ram(. لكن المقصود أ بٍ سامٍ وطٌ من »أ راهيم )אברהם( هب ب رام )אברם( إلى إ ب قال من أ ت ن الان ا، أ اً لهذ ق دو، وف يب
، هو«: دمة دي الخ سير »واللاوي يؤ ف د ت وهار )זהר( عن ي الز ا؛ وقد ورد ف ت إلى اسمه هي الهاء العلي ف ي أُض ي  الهاء )ה׳، hei( الت

ا«، وهي ترمز إلى ت إلى اسمه هي »الهاء العلي ف ي أُض ي  يع. لكن الهاء الت ة الأب السامي الرف ب وطٌ من مرت راهيم هب ب رام إ ب ن صيرورة أ دو أ قد يب
ها. ن أ وَّ ش ن عل تحدث عن اللاويي آية ت وهار ل هر قراءة الز ظ هم )בינה، Binah(، وتُ الف

הוא דא עתיקא28 שהתגלות עתיק הוא בבינה29 דוקא ולא בחכמה כי חכמה נק׳ עדן30 ואין שם התגלות

עתיק

ي الحكمة )חכמה، هم، لا ف ي الف ق )עתיק، Atik( يكون تحديداً ف ي اف العت ن انكش ق )עתיקא، Atika(؛ أي إ ي ا هو العت »هو« — هذ

، يق اف للعت اك انكش «، ولا يكون هن ى »عدن Chochmah(، لأن الحكمة تُسمّ

ي ه يكون تحديداً ف اف كش اج )כתר، Keser(. وان «، وهو أعمق مستوى من الت ق ي ها Atika، »العت ن آية على أ لك ال ي ت وهار كلمة »هو« ف ر الز سّ يف
ها. ي ق ف ي ف العت كش ذ لا ين «، إ ى »عدن ي تُسمّ ي الحكمة الت هم، لا ف الف

7
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כי עתיק הוא מקור התענוגים והתענוג הוא למעלה מן החכמה31 ובחכמה עצמה שהיא בחי׳ נקודה

עדיין לא בא לידי גילוי כ״א

لا ، إ اف عدُ حدّ الانكش ة ب لغ اللذ ب ، لم ت قطة سها، وهي مستوى الن ف ي الحكمة ن ؛ وف وق الحكمة ة ف ، واللذ ات ذّ ق هو مصدر الل ي لأن العت
هر. ن تظ ة أ عد، لا تستطيع اللذ تطور ب ة لم ت ، أي ومض حسب « ف قطة ، وهي »ن ي الحكمة . وف وق الحكمة ة ف ، واللذ ات ذّ ميع الل ق هو مصدر ج ي العت
ليل كي لا الق هم إ ها إلى الف ق من ، ولا يتدف ة ي ف ال خ ز داية العقل وهي ما ت ا هي ب ن الحكمة العلي ي أ رح الألتر ريب ي Iggeres HaKodesh 5 يش وف

.» ي قصر« و»عدن قطة ف ى »ن لك تُسمّ هم؛ ولذ ف يُ

ע״י בינה נקודה בהיכלא32 נקבה תסובב גבר33 שמקבלת הארת עתיקא. והענין כנודע שלהיות34

התפשטו׳ ]התפשטות[ וירידת המדרגו׳ ]המדרגות[ הוא דוקא ע״י בחי׳ ומדרגה יותר עליונה כו׳:

ن حصول ، أ . والمقصود، كما هو معروف ق ي ور العت لقى ن ت ها ت كر« — لأن ذ ثى تحيط ب ن ي قصر«؛ »أ قطة ف هم — »ن واسطة الف ب
. لخ هما، إ ة أعلى من ب واسطة مستوى ومرت ما يكون تحديداً ب ن الامتداد وهبوط المراتب إ

ثى« هم، وهو »الأن ن الف كر« إلى أ ذ ثى تحيط ب ن آية »أ ح ال لمّ هم. وت ف ي »قصر« وتُ قطة الإدراك ف بسط ن ن هم، حيث ت ي الف لا ف ة إ هر اللذ لا تظ
ي توراه أور )תורה אור(، ه. وف ن كل امتداد وهبوط يصدر عن مستوى أعلى من لك هي أ اعدة وراء ذ اه. والق لق ق ويت ي ور العت ن ، يحيط ب ة ي لق المت
ة عن العقل ئ اش ة الن اف الأساسي للذ ن الانكش رح أ راهيم، ويش ب ي اسم إ الهاء ف دداً ب سه، ويربطه مج ف وهار ن ا الز هذ ي ب هد الألتر ريب ترومه، يستش

اماً. دراكاً ت درك المرء الأمر إ ن يُ هم، حي ي الف يكون ف

36 הענין הוא כמו שאנו רואין שהחכם ולהבין זה היטב35 הנה כתיב בשלמה וידבר שלשת אלפים משל.

אף שיודע דבר חכמה בעצמו37 אעפ״כ ]אף על פי כן[ אינו יכול להסביר החכמה ההיא לזולתו עד שקודם

سه ف ن نه يعرف ب ن الحكيم، مع أ راه من أ لك ما ن ه ذ ة آلاف مثل«. ووج لاث ث لومو )שלמה(: »وتكلّم ب ن ش أ ي ش دا: ورد ف ي ا ج هم هذ لف

ل أن ه، قب ن يره حتى إ لك الحكمة لغ رح ت ن يش ، لا يستطيع أ أمرا من أمور الحكمة
درة على سها الق ف كرة ليست هي ن ة الف معرف ة آلاف مثل«. ف لاث ث ي »تكلّم ب لومو، الذ الملك ش ر رِبّه )אדמו״ר הזקן( ب لتَ هد أ ، يستش دأ يح المب لتوض

ر. ص آخ خ رحها لش ش

שהוא מסביר צריך לקשר דעתו בחוזק ולהתיישב איך ומה שיכול להסביר ולהשתלשל למטה בדברים

תחתונים ולהלבישם במשל דהיינו שיהי׳ ]שיהיה[ יכול למצוא דבר החכמה ההיא גם בדברים תחתונים.

] لك ل ]ذ زّ [ ين رحه، و]كيف ن يش ي يستطيع أ كره على[ كيف وما الذ رّ ]ف ق ن يست حكام، وأ إ ه ب هن ن يربط ذ ب عليه أ رحها، يج يش
ا. ي اء الدن ي ي الأش ا ف يض اك أ د أمر الحكمة ذ ن يج ن يكون قادرا على أ ل؛ أي أ مث ا إلى أمور أدنى، ويكسوها ب ي تدريج

سها ف د الحكمة ن يج ل، ف مث ارات أبسط وكسوها ب كرة إلى عب ال الف ز ن ر كيف يمكن إ ن يتدب ديدا، وأ ا ش ز ز تركي ن يركّ ي للمعلم أ غ ب ن رح، ي ل الش قب
اء الأدنى. ي ي الأش ا ف يض رة أ حاض
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כי לזה צריך חכם גדול שיוכל להלביש חכמתו גם בדברים תחתונים שלמטה ממנו. רק שלמה המלך

ע״ה ]עליו השלום[ ברוב בינתו היה יכול למצוא שלשת אלפים משל

ل سعة ض ف لومو، ע״ה، استطاع، ب ه. وحده الملك ش أمور أدنى من ن يكسو حكمته حتى ب يم يستطيع أ اج إلى حكيم عظ ا يحت هذ ف
ل، ة آلاف مث لاث ر على ث ن يعث همه، أ ف

ي ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، . وف كرة واحدة ة آلاف مثل لف لاث ور على ث لومو الواسع من العث هم ش ه ف ن قد مكّ ا. ف ما حق ي لا عظ ا عق يتطلب هذ
كرة وق حكمة الف ي الحكمة يف ا ف كرة يتطلب عمق ور على مثل لف العث ع: ف ا الموض سه ويحيل إلى هذ ف ر رِبّه المعنى ن لتَ ن أ يّ ب ع ואתחנן، ي ي موض ف

ونه. رح ما يعرف ير من الحكماء عن ش ز كث لك يعج سها؛ ولذ ف ن

דהיינו ג׳ אלפים מדרגות שלמטה ממנו גם שם היה יכול למצוא ולהראות אותו דבר חכמה בעצמה

שהיה יודע.

ه. ي كان يعرف ن أمر الحكمة الذ ن عي يّ ب د وي ن يج اك كان يستطيع أ حتى هن ه؛ ف ة آلاف مستوى أدنى من لاث أي ث
ها ي كان يعرف سها الت ف د الحكمة ن ن يج لومو قادرا على أ ل ش ها ظ ي كل مستوى من ة آلاف مستوى هابط؛ وف لاث ة آلاف هي ث لاث ال الث ن الأمث إ

ها. ن يّ ب وي

לכן כשנצרך להשתלשל המדרגה שתהיה ההתבוננות בהרחבה צריך שיהיה מן מקור עליון הגבוה

ביותר מבחי׳ חכמה ואז יכול להיות התגלות בינה

ع من الحكمة ن يصدر عن مصدر أعلى، أرف لا بد أ يه واسعا، ف أمل ف ا كي يكون الت ي حدر المستوى تدريج ن ين م أ ن يلز ، حي لك لذ
.)Binah ،هم )בינה ف الف كش ن ين ذ يمكن أ دئ )חכמה، Chochmah(، وعن

رة صي تي من مصدر أعلى من الب أ ن ت لك أ يح ذ ت ي ت وة الت املا )בינה(، لا بد للق صلا ش هما مف تسع لتصبح ف كرة وت حدر ف ن نه لكي ت والدرس هو أ
ة )חכמה(. الأصلي

אבל מן חכמה עצמה אין יכול לירד להשתלשל ממנה בחי׳ בינה רק שרש בינה והתגלותה היא התגלות

עתיק בה וע״י נשתלשלה ונתגלה בהרחבה.

)Atik( اف עתיק ها هو انكش اف كش ر בינה وان ذ ن ج ولا؛ بل إ ز ها ن حدر مستوى בינה ويتدرج من ن ين لا يمكن أ سها، ف ف أما من חכמה ن
ي اتساع. ت ف ف كش ت وان ج لك تدرّ لال ذ ها، ومن خ ي ف

مو ويتسع. لك ين لال ذ ها؛ ومن خ ي اف עתיק، وهو أعلى من חכמה، ف ره هو انكش ذ ج ق בינה من חכמה وحدها. ف ن يتدف لا يمكن أ
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ואף כאן להיות הארת הבינה אורך ורוחב מבחי׳ יו״ד חכמה בחי׳ נקודה כו׳ הוא ע״י גילוי בחי׳

עליונה38 יותר היא בחי׳ עתיק בחי׳ קוצו של יו״ד שעי״ז מתפשט היו״ד בה״א ]באות ה״א[.

و طول وعرض من مستوى حرف יו״ד )yud( — الحكمة )חכמה, راق ذ ش هم )בינה, Binah( إ ا: لكي يكون للف لك هن وكذ
،)Atik ,ق )עתיק ي اف مستوى أسمى، وهو مستوى العت لال انكش ق من خ لك يتحق ن ذ إ لخ — ف ، إ قطة Chochmah(، مستوى الن

.)hei ,دّ יו״ד إلى حرف الهاء )ה״א واسطته يمت ي ب مستوى طرف حرف יו״ד، الذ
ير ، يش ما له من طول وعرض ير إلى חכמה؛ وحرف ה״א، ب ، يش ة قطة محض حرف יו״ד، وهو ن : ف ق على حروف الاسم الإلهي طب سه ين ف والأمر ن

ير إلى עתיק، وهو مستوى أعلى من חכמה. ي يش ه، الذ لا بوساطة طرف دّ إلى ה״א إ ن يمت إلى בינה. ولا يمكن لحرف יו״ד أ

וכמבואר בפרדס39 שהיו״ד יש לו ג׳ קוצין ומקוץ התחתון נמשך הה׳ ובקוץ התחתון יש בחי׳ הקוץ

העליון

لي ي الطرف السف رج ה״א، وف ستخ لي يُ ؛ ومن الطرف السف ة أطراف لاث ن لـיו״ד ث إ ارديس )פרדס, Pardes(، ف اب ب رح كت وكما يش
. ء من مستوى الطرف العلوي ي ش

رج ה״א، ستخ لي يُ من الطرف السف ؛ ف ة أطراف لاث ن لـיו״ד ث ارديس أ اب ب ي كت يرو )רבי משה קורדובירו( ف ام موسى كوردوف رح الحاخ يش
عليم الوارد ا الت ، يكرر אדמו״ר הזקן هذ ي ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، ماتوت . وف ئًا من الطرف العلوي  ي له ش ي داخ لي ف ويحمل الطرف السف
ة )דעת, Daas(، التي لي هو المعرف ن الطرف السف أ تال )רבי חיים ויטאל( ب ي ي حاييم ف قل رأي راب ، وين الة ا المق ير إلى هذ ارديس، ويش ي ب ف

ن חכמה و בינה. ي تصل ب

ונמצא שיש הארת קוץ העליון בבינה ולכן ירידה זו היא בחי׳ עילוי מאוד שנמשך אור הכתר ולכן וילך

למסעיו מנגב.

.)Keser ,اج )כתר ور الت مدّ ن ست ذ يُ ا، إ دً يم ج اء عظ ق ول ارت ز ا الن ن هذ إ لك ف . ولذ ا من الطرف العلوي راقً ش ي בינה إ ن ف ج أ ت ن ي ف
— »)Negev ,وب )נגב ن ي رحلاته من الج ى ف : »ومض لك ولذ

)Avraham ,راهيم )אברהם ب رام )אברם, Avram( إلى إ ب ول من أ ز ن الن إ لك ف ، כתר. ولذ ا من الطرف العلوي ورً ا تحمل בינה، أي ה״א، ن وهكذ
.» وب ن رام »من الج ب ا رحلات أ ضً ي ليه أ ح إ لمّ ا ما ت ور כתר. وهذ مدّ ن ست لاله يُ من خ يم: ف اء عظ ق ة ارت ق ي ي الحق هو ف

42 41 עד לה׳ סתם: 40 מל׳. מלמעלה למטה. ומלמטה למעלה. מלה׳ הנראה כו׳ חסד. ועד בית אל.

ل، يل )בית אל, Beis El(« — الملكوت )מלכות, Malchus(: من الأعلى إلى الأسف يت إ الإحسان )חסד, Chesed( — »وإلى ب
لا قيد. ، إلى »إلى ה׳« ب لخ هر«، إ ي ظ ل إلى الأعلى؛ من »إلى ה׳ الذ ومن الأسف

يل هي מלכות. وتسير الرحلة من الأعلى إلى يت إ وب هو חסד، وب ن الج ة )ספירות, Sefiros(: ف ق ث ب ات المن د محطات الرحلة إلى الصف سن تُ
ساطة »إلى ה׳«، أي إلى المستوى ب بح ب ف — إلى المذ كش هر« — أي إلى مستوى من ي ظ بح »إلى ה׳ الذ ل إلى الأعلى، من المذ ل ومن الأسف الأسف

د. يّ ير المق الأعلى غ
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القسم 4 · ¶10–13

سدية ياء الج ي الأش التوراة والوصايا ف

44 שהתורה שהיא בדברים והנה להבין זה בעבודה43 הנה אמרו נובלות חכמה של מעלה תורה45,

גשמיים היא מבחי׳ חכים ולא בחכמה ידיעא כי

، ن التوراة «؛ أي إ ا هي التوراة مار الساقطة من الحكمة العلي : قال ]الحكماء[: »الث ة دمة الإلهي ال[ الخ ي ]مج لك ف هم ذ ، لف آن وال
نّ «. لأ ، هي من مستوى »حكيم، ولكن لا بحكمة معلومة اء مادية ي أش لبّسة ب المت

« )נובלות, مار الساقطة ي الحكماء التوراة »الث . ويسمّ ديها الإنسان ي يؤ ة الت دمة الإلهي ا على الخ ي )אדמו״ר הזקן( هذ ق الألتر ريب بّ آن يط وال
، »حكيم، اء مادية تصدر عن أسمى مستوى من الحكمة ي أش لبّسة ب ن التوراة المت إ ، ف لك ا: أي ما هبط من الأعلى. ومع ذ novlos( للحكمة العلي

ا، »حكيم، ولكن ل من חכמה العلي زَّ  ن ور يُ ها ن ن أ « ب مار الساقطة ي »الث رح الألتر ريب ي مقطع יתרו، يش ي תורה אור، ف «. وف ولكن لا بحكمة معلومة
.)tzitzis( س وصوف ציצית ، مثل أحكام الطاهر والنج اء مادية ي أش لبّسة ب يب العالم: حكمة التوراة المت هذ «، لت لا بحكمة معلومة

הנה חכמה עליונה אין לה השגה רק דוקא בהתלבשותה בדברים גשמיים שאזי בלקיחת האתרוג עד״מ
46 מאחר שהחכמה מלובשת בו ה״ז ]הרי זה[ כאלו אוחז בחכמה העליונה.

مرة ذ ث د أخ ا، عن ؛ وهكذ اء مادية ي أش لبّس ب ت ن ت ه التحديد حي لا على وج دراكها إ ا لا يمكن إ الحكمة )חכמה, Chochmah( العلي
ا. الحكمة العلي ن المرء يمسك ب كأ ها، ف ي لبّسة ف ن الحكمة مت ما أ لاً، ب الأترج )אתרוג, esrog(، مث

ي عيد مرة الأترج ف ذ المرء ث دما يأخ ، عن لك . لذ اء مادية ي أش لبّس ب ت ن ت ها حي ما يمكن الإمساك ب ن اً؛ وإ ا كما هي إطلاق دراك الحكمة العلي لا يمكن إ
Matzah« ي سلسلته ا المقطع ف يراد هذ د إ سها. وعن ف ا ن الحكمة العلي نه يمسك ب كأ ها، ف ي لبّسة ف ن حكمة ה׳ مت ما أ ال )סוכות, Sukkos(، وب المظ
ب سب ة ب لألئ وهرة مت ورة على ج هاً: لا يمكن قراءة الحروف المحف ي ب ي ماهاراش )רבי מהר״ש( تش اف الريب Zu )מצה זו(« لعام 5640، أض

مع. ي الش ع ف طب ن تُ ها حي ها، لكن يمكن قراءت ريق ب

10

47 בבחי׳ והנה המשכת חכמה עליונה בדברים גשמיים הוא ע״י אור הכתר כי אורייתא מחכמה נפקת48,

גילוי

اج )כתר، Keser(، لأن »التوراة ور الت واسطة ن مّ ب اء المادية يت ي ا )חכמה، Chochmah( إلى الأش ال الحكمة العلي ز ن ن إ إ ، ف آن وال
، اف تصدر عن חכמה« على نحو الانكش

ن التوراة »تصدر عن חכמה« يصف وهار )זהר( إ ن قول الز ي يعلو חכמה. إ ور כתר، الذ واسطة ن ؟ ب اء المادية ي ا إلى الأش ل الحكمة العلي ز ن كيف ت
ف وحده. كش مستواها المن

11
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אבל מקורה הוא למעלה שתרי״ג מצות דאורייתא וז׳ דרבנן הם תר״ך עמודי אור49 והוא מארחין

לבנונית דגלגלתא50 בחי׳ כתר שהוא מל׳ דא״ס ועי״ז נמשך למטה כ״כ ]כל כך[.

ع[ من ب ن ور الـ620، وهي ]ت امات هي أعمدة الن ها الحاخ نّ ي س ع الت الوصايا الـ613 للتوراة والوصايا السب ع: ف لكن مصدرها أرف
اهي )אין סוף، ن ت مة )גלגלתא، Gulgalta(«، أي من مستوى כתר، وهو الملكوت )מלכות، Malchus( للامّ مج ياض الج »مسالك ب

. ق ا المدى السحي ل إلى هذ زَ ن ا يُ هذ Ein Sof(؛ وب

ور« الـ620. وهي ى »أعمدة الن مة العددية لـכתר، وتُسمّ ي موعها 620، وهو الق ة مج ي ان ع الرب ة الـ613 والسب ي الوصايا التورات ع: ف مصدرها أرف
لوغ ، تستطيع ب اهق تي من علوّ ش أ ها ت اهي )אין סוף(؛ ولأن ن ت « כתר، وهو מלכות للامّ مة مج ي גלגלתא، أي »ج « ف ياض تصدر عن »مسالك الب

ا. دً لى ج ات السف الدرج

51 עד״מ הוא יותר מגילוי החכמה עצמה במקומה ולכן גילוי חכמה עליונה המלובשת בפ׳ קדש52,

העליון לפי שנמשך ע״י הכתר שלמעלה מהחכמה.

ال، يل المث رة »قدِّس« )קדש, Kadesh(، على سب ق ي ف لبّسة ف اف الحكمة العلوية )חכמה, Chochmah( المت ن انكش إ ، ف لك لذ
وق חכמה. ي هو ف اج )כתר, Keser(، الذ واسطة الت ل[ ب مدّ ]إلى أسف ست ها تُ ، لأن عها العلوي ي موض ها ف ات اف חכמה ذ م من انكش أعظ

ن حكمة ما أ ن )תפילין, tefillin(. وب لي ف مّ مقاطع الت ي تض لد الت ل علب الج ع داخ ي يوض ة على الرقّ الذ وب رات التوراة المكت ق »قدِّس« إحدى ف
ها. اص ب يع الخ عها الرف ي موض اف الحكمة ف م من انكش اك أعظ ها هن اف كش ن ان إ وق חכמה، ف ي هو ف ر כתר، الذ لك الرقّ عب ה׳ تصل إلى ذ

ולכן נעשה יחוד עליון ע״י דברים גשמיים כמו ע״י צדקה נעשה יחוד עליון באצי׳ למעלה מג״ע ]מגן

עדן[ תענוג הנשמות

اق ث ب ي عالم الان ق اتحاد علوي ف ة )צדקה, tzedakah( يتحق وساطة الصدق ب ؛ ف ق اتحاد علوي بوساطة أمور مادية ، يتحق لك لذ
وس، ف عم الن ن ة عدن )גן עדן, Gan Eden(، حيث ت ن وق ج )אצילות, Atzilus( — ف

ي علوّ ، ف ة لهي ن مستويات إ ي اً ب اً«، أي اتصال ن تُحدث »اتحاداً علوي أعمال مادية أ ى ب دّ ؤ ي تُ ا تستطيع الوصايا )מצוות, mitzvos( الت لهذ
. ة راق الألوهي ش إ وس ب ف تمتع الن ، حيث ت ة عدن ن وق ج ر ف ث لاً، يؤ ، مث ة אצילות. وإعطاء الصدق
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שהוא בבריאה ומל׳ דאצילות נעשה עתיק דבריאה כו׳ שמצדק נעשה צדקה ד נעשה ה כמ״ש בזהר53

עד לא קבילת דכר54 כו׳.

ي בריאה، قَ )עתיק, Atik( ف ي لق )בריאה, Beriah( — ويصبح ملكوت )מלכות, Malchus( אצילות العت ي عالم الخ قع ف ي ت الت
ي اء ف ذ يتحول حرف الدالِت )ד, dalet( إلى حرف الهي )ה, hei(، كما ج أ צדקה من العدل )צדק, tzedek(: إ ش ن ا ت ؛ وهكذ لخ إ

. لخ «، إ كراً قَّ ذ ل ت وهار )זהר, Zohar(: »ما دامت لم ت الز
ع מלכות رف ، تُ ة الصدق ه، هو أدنى مستوى من אצילות، أي מלכות. وب ق ي ، أي عت ي الأعمق اطن ، ومصدره الب لق ي عالم الخ قع ف ة عدن ت ن ج
كوري لقى من المستوى الذ ت ن ت ل أ ن מלכות، قب وهار إ ة حرف ה. ويقول الز اف ض إ تهي بحرف ד، يصير צדקה ب ي ين العدل צדק، الذ ل: ف ستكمَ وتُ
ي لتر ريب رح أ يتس )מקץ, Miketz(، يش ي قسم مق اب »توراه أور« )תורה אור, Torah Ohr(، ف ي كت . وف راً ي ق ، تكون حرف د ف الواهب
Adam ,ن ملكوت آدم القديم )אדם קדמון ء من أدنى مستوى من אצילות، كما أ ي تمل على ش ن כתר בריאה يش ا الأمر: إ )אדמו״ר הזקן( هذ

اج אצילות. ق אצילות وت ي اهي )אין סוף, Ein Sof(، تصير عت ن ى ملكوت اللامت ي تُسمّ Kadmon(، الت

55 ולא בחו״ל ולכן לא נאמר בתורה מעלת אברהם שהיה מאכיל אורחים כו׳ עד שבא לא״י ]לארץ ישראל[

]בחוץ לארץ[ הגם שכבר היה בן ע״ה כו׳

يل، لا وهو اء إلى أرض إسرائ ن ج عد أ لا ب ، إ لخ ، إ يوف نه كان يطعم الض راهيم )אברהם(، وهي أ ب لة إ ي ض كر التوراة ف لك لا تذ لذ
. لخ ، إ ن عي امسة والسب لغ الخ نه كان قد ب ها، مع أ ارج خ

ا ها. وهذ لي ن وصل إ ن حي عي امسة والسب لغ الخ نه كان قد ب يل، مع أ ن وصل إلى أرض إسرائ عد أ لا ب ة إ اف ي ي الض راهيم ف ب ي التوراة على كرم إ ن ث لا ت
سه. ف ر ن لك لم يكن له الأث ل ذ ن إحسانه قب أ يوحي ب

אלא שמתחלה אף אם היה עושה לא היה ממשיך כלום56 ולא היה נוגע ליחוד עליון עד שויאמר ה׳ אל

אברם57 במאמר זה ויאמר ה׳ מאציל עליון המשיך אל א״ב ]אב[ ר״ם58 לך לך כו׳

ن ورد القول: »وقال ה׳ ا، إلى أ ل، ولم يكن يمسّ الوحدة العلي ئًا إلى الأسف  ي ب ش ذ ، لم يكن يج لك عل ذ ، حتى لو ف داية ي الب بل ف
. لخ «، إ يض الأعلى إلى »أڤ رام« »انطلق ف ل المُ ز ن ا القول، »وقال ה׳«، أ هذ ب رام )אברם(«؛ ف لأب

ول إلى ز يض الأعلى قوة الن ف ل المُ ز ا. ولم ين ي الوحدة العلي ر ف ث ؤ ل ولا ت ة إلى الأسف ئًا من الألوهي  ي ب ش ذ داء ה׳، لم تكن أعماله الصالحة تج ل ن قب
.» رام: انطلق قول »وقال ה׳ لأب لا ب رام إ ب أ
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להיות ירידה והשתלשלות כו׳ ואזי נמשך להיות יחוד עליון תלוי במעשה התחתונים ועיקר גילוי

היחוד הוא ע״י התורה.

ا تعتمد حت الوحدة العلي يل بحيث أصب ز ن رى الت طة )השתלשלות, hishtalshelus(، ثم ج ول وسلسلة العوالم الهاب ز اك ن ليكون هن
. واسطة التوراة يكون ب ف الأساسي عن الوحدة ف ل؛ أما الكش ي الأسف عال من هم ف على أف

ه الوحدة هو هور هذ يل الأساسي إلى ظ لى. والسب ي العوالم السف عال الناس ف ا على أف ي العوالم العلي ن تعتمد الوحدة ف ، أمكن أ ن لك الحي ذ ذ من
. التوراة

אך האבות עשו הכנה לבחי׳ התורה כמ״ש ותורה שם בישראל59 ע״י ישראל. כי ע״י אברהם נמשך קו

ימין חסד כו׳.

ل ز أُن راهيم  ب واسطة إ ب يل. ف واسطة إسرائ يل«؛ أي ب ي إسرائ ع التوراة ف ، كما ورد: »ووض ا لمستوى التوراة دً وا تمهي اء أعدّ آب لكن ال
. لخ ، الإحسان )חסד, Chesed(، إ ط الأيمن الخ

الة )מאמר, رأ المق يل؛ ويق عب إسرائ ن ה׳ أعطى التوراة لش يل« أ ي إسرائ ع التوراة ف ارة »ووض ي عب عن مور، ت ي المز . وف اء الطريق للتوراة آب د ال مهّ

ات « من الصف ط الأيمن ل »الخ ز أُن راهيم  ب واسطة إ سهم. وب ف ن اء أ آب واسطة ال يل«، أي ب واسطة إسرائ معنى »ب يل« ب ي إسرائ ارة »ف maamar( عب

ة 5640، إلى و« )מצה זו( سن ي سلسلته »ماتساه ز ا المقطع ف ذ أورد هذ ، إ ي مهاراش ير الريب ة )ספירות, Sefiros(، أي חסד. ويش ق ث ب المن
يل«. ان »إسرائ ي دعَ راهيم، يُ ب ن إسحاق )יצחק(، وحتى إ آيات على أ ي يستدل ب اه، בראשית רבה 63:3(، الذ يت رب ريش المدراش )ب

וזהו ענין ס׳ בראשית שאין בו מצות התורה רק פ׳ אברהם ופ׳ יצחק כו׳ שהם קודם התורה והם הם
60 שהמשיכו להיות בחי׳ התורה כו׳:

، راهيم ومقطع إسحاق ب يه وصايا التوراة )מצות, mitzvos(، بل مقطع إ د ف ي لا توج يت )בראשית(، الذ ريش اب ب ا هو معنى كت وهذ
. لخ ، إ ق مستوى التوراة [ يتحق لا ]بحيث ز ن ان أ ، وهما اللذ ان التوراة ق هما يسب ؛ ف لخ إ

تاح لا ما أ ز ن هما أ ، لكن ل إعطاء التوراة ا قب ين عاش ، اللذ راهيم وإسحاق ب هو يروي قصص إ من وصايا: ف يت يتض ريش اب ب ا لا يكاد كت سر لماذ ا يف وهذ
. ود التوراة وج
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القسم 5 · ¶14–19

اهري للتوراة ي والظ اطن عدان الب الب

61 צריך להבין מדוע לא זכו ישראל לקבל התורה עד שהיו בגלות מצרים62 וימררו אך לפ״ז ]לפי זה[

בחומר ובלבנים63 הלא כבר זכו ע״י אבות.

اتهم[ مريرةً علوا ]حي ن »ج ي مصر، حي ي سب ن وقعوا ف عد أ لا ب يل التوراة إ يل ن و إسرائ ن ا لم يستحق ب هم لماذ ي ف غ ب ن ا، ي ا لهذ قً ، وف لكن
اء؟ آب ل ال ض ف ل ب لك من قب وا ذ وا قد استحق ر«؛ ألم يكون الملاط والآج ب

يه من »ملاط ما ف ي مصر، ب اسي ف اد الق عب عد الاست لا ب يل التوراة إ و إسرائ ن قَّ ب ل ا لم يت لماذ ل، ف ب وا التوراة من ق ؤ اء قد هيّ آب ا كان ال ذ ال: إ سؤ
ر«؟ وآج

64 וגם איך היה יכול לעשות כל היחודים קודם שנימול כי המילה ניתנה לו אח״כ כשהיה בן צ״ט שנה.

لغ ن ب ، حي لك عد ذ لا ب ان إ ت عطَ له الخ ذ لم يُ ، إ ن ت ت ن يخ ل أ ميع الاتحادات قب ري ج ن يج راهيم )אברהם([ أ ب ه ]إ ، كيف أمكن لك وكذ
ا؟ ن عامً تسعةً وتسعي

يح ان هو ما يت ت ا كان الخ ذ ، إ لك ل ذ ا قب ي العوالم العلي ه إحداث الاتحادات ف كيف أمكن . ف ن ي التاسعة والتسعي لا ف راهيم إ ب ن إ ت خ : لم يُ نٍ ا ال ث سؤ
؟ ف الكش

רק דאיתא קיים אברהם כל התורה65 כולה ואיך הניח תפילין אשר נזכר שם יציאת מצרים ואז עדיין

לא היה כלל גלות מצרים. אך באמת יש פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ וחיצוני׳ והקיום שלו היה בפנימי׳

]בפנימיות / בפנימית[.

راع والرأس )תפילין, طان على الذ رب ن تُ ي ن اللت ي لديت آيات الج ي ال ت ع علب كيف وض التوراة كلها؛ ف راهيم عمل ب ب ن إ لكن ورد أ
ي اطن عد الب مة الب ، ث ة ق ي ي الحق ، ف ؟ لكن ي مصر قطّ ي ف نه لم يكن قد وقع أي سب روج من مصر، مع أ كر الخ ذُ هما  ي tefillin(، وف

هة פנימיות. ه لها من ج اهري )חיצוניות, chitzoniyus(، وكان أداؤ عد الظ )פנימיות, pnimiyus( والب

ن واب أ عد. والج لك لم يحدث ب ن ذ روج من مصر، مع أ كر الخ ي תפילין ذ لك يرد ف التوراة كلها، ومع ذ راهيم عمل ب ب ن إ اه )משנה( إ ن ش قول المِ ت
. ي اطن بُعدها الروحي الب ي  لها ف ث راهيم امت ب ن إ ر من חיצוניות، وأ ا من פנימיות وآخ بُعدً  )mitzvos ,للوصايا )מצוות

14
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ויאמר הוי״ה היינו התגלות והמשכת אא״ס ]אור אין סוף[ כ״ע ]כתר עליון[ מלמעלה למטה בבחי׳ פנימי׳

]פנימיות / פנימית[ אבל שיוכל להתגלות גם בחיצונית שיהיה בדבר גשמי בקלף ממש גילוי אלקות כנ״ל.

اج )כתר, Keser( الأعلى من الأعلى إلى ته من الت اض ف ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( وإ هائ ور اللان هور الن ي ظ عن »وقال ה׳« ت

)chitzoniyus ,اهري )חיצוניות عد الظ ي الب ا ف ضً ي لّى أ ن يتج ي )פנימיות, pnimiyus(. لكن لكي يمكن أ اطن عد الب ي الب ل، ف الأسف
كر أعلاه— ذُ ه، كما  ن عي ي ب ق ي ي رقّ حق ، ف ء مادي ي ي ش هر الإلهي ف —بحيث يظ

، اهري عد الظ ي الب لّى الإلهي ف . لكن لكي يتج ي اطن عد الب ي الب ليه ف يض إ أُف اج قد  ي من الت هائ ور اللان ن الن ي أ عن رام )אברם( ت »وقال اسم ה׳« لأب

ر. دّ من أمر آخ ، لا ب ن لي ي ف ي اء مادية مثل رقّ الت ي ي أش ف

אין זה דרך השתלשלו׳ ]השתלשלות[ רק ע״י וימררו חייהם כו׳ בכל עבודה קשה66 נעשה התגלות מבחי׳

למעלה מהשתלשלות

وق سلسلة ي ف لٍّ من المستوى الذ ق تج ما لا يتحق ن طة )השתלשלות, hishtalshelus(، وإ ا لا يكون بطريق سلسلة العوالم الهاب هذ ف
،» اق اتهم...« و»بكل عمل ش روا حي ر »ومرّ لا عب العوالم إ

ي ي مصر، الت ودية المريرة ف لال العب لك من خ ق ذ ما تحق ن ي هبوط العوالم. وإ ، ف عد مرحلة اد، مرحلةً ب ج المعت ر التدرّ لك عب ن يحدث ذ لا يمكن أ
أسرها. اوز سلسلة العوالم ب لٍّ من مستوى يتج ت إلى تج ض أف

כי אז יוכל להתגלות גם למטה מהשתלשלות כי שם מעלה ומטה שוין גם חכמה לבחי׳ עשי׳ ]עשיה[
67 יחשב כולם בחכמה עשית.

ن الحكمة )חכמה, ل، حتى إ اك الأعلى والأسف ذ يستوي هن ة أدنى من השתלשלות؛ إ ب ي مرت ا ف ضً ي لّى أ ن يتج ذ يمكن أ ئ ن لأنه حي
.» الحكمة ميع ب عتَ الج عل )עשיה, Asiyah(: »صن ة عالم الف ب ة مرت اب مث دّ ب عَ Chochmah( تُ

آية ا تصل ال ليه. وهكذ ة إ سب الن ل متساويان ب ها، لأن العلو والسف ة أدنى من ب ي مرت لّى حتى ف ن يتج اوز سلسلة العوالم أ يمكن لمستوى يتج
لك العلو، يستوي من ذ عل؛ ف ظ עשיה، أي الف لف الحكمة )الحكمة ]חכמה, Chochmah[(« الحكمةَ ب ميع ب عتَ ]עשית, asisa[( الج عتَ )صن »صن

ة )ספירות, Sefiros( وأدنى العوالم. ق ث ب ات المن ة من الصف أعلى صف

15
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וזהו כי עגולי אריך מקיפי׳ ]מקיפים[ רגלי עשיי׳ ]עשייה[ היינו שההמשכ׳ ]שההמשכה[ והתגלות הוא מן מקיף

עליון הכולל אבי״ע ]אצילות בריאה יצירה עשיה[ כו׳ ואז יכול להשתלשל רצונו ית׳ גם בדבר גשמי בקלף

וכדומה.

لّي ل والتج ة إلى الأسف اض ن الإف عل )עשיה, Asiyah(«: أي إ أقدام عالم الف ر אריך )Arich( تحيط ب ن دوائ ا هو ]معنى[ »إ وهذ
لق )בריאה, Beriah(، وعالم اق )אצילות, Atzilus(، وعالم الخ ث ب مل ]عوالم[ عالم الان ي يش ور العلوي المحيط، الذ ان من الن ي ت أ ي
ر ارك وتعالى، عب ب رادته، ت حدر إ ن ن ت ذ يمكن أ دئ ؛ وعن لك عل )עשיה, Asiyah(، وما إلى ذ التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف

، كالرقّ ونحوه. ء مادي ي المراتب حتى إلى ش
،)Keser ,اج )כתר ي للت اطن ه الطويل«، والتكوين الب ن )אריך אנפין, Arich Anpin؛ »الوج ي ب ن ( أريخ أ وار المحيطة ر )الأن : دوائ ة الي بّ  ولة ق مق
عة كلها على السواء، مل العوالم الأرب ور محيط يش لّي من ن تي التج أ ـ»أقدام« عالم עשיה، وهو العالم الأدنى. وي ( تحيط حتى ب ة أي الإرادة الإلهي

. اء المادية ي هه من الأش اب ي الرقّ وما ش ل حتى ف ز ن ن ت ة أ بحيث يمكن للإرادة الإلهي

אבל אברהם לא המשיך רק בבחי׳ פנימית68 מלמעלה לכן לא הי׳ ]היה[ עדיין התגלות במעש׳ המצות

בגשמיות ממש בבחינ׳ ]בבחינת / בבחינה[ חיצונית רק הקיום שלו כל התורה היה בבחי׳ פנימית.

ي ء ف ي عدُ ش هر ب لك لم يكن قد ظ ي )פנימיות, pnimiyus( وحده؛ ولذ اطن عد الب ي الب اض من الأعلى ف راهيم )אברהם( أف ب لكن إ
اله لكل ث اهري )חיצוניות, chitzoniyus(؛ بل كان امت عد الظ ي الب ، ف ي الواقع المادي علي للوصايا )מצות, mitzvos( ف الأداء الف

. ي اطن عد الب ي الب التوراة ف

علي المادي لال الأداء الف لٍّ من خ يّ تج عدُ أ ق ب مانه قد تحق ي ز لك لم يكن ف ي وحده. لذ اطن عد الب ي الب ل ف ة إلى الأسف راهيم الإلهي ب اض إ أف
ا. يً اطن اله للتوراة ب ث للوصايا؛ بل كان امت

16

וכשהיה בן צ״ט69 ניתנה לו במתנ׳ ]במתנה[ מצות מילה במעשה ממש בכדי שיולד ממנו יצחק שיצא

מאתו אח״כ יעקב תמים ובניו יקבלו התורה70 בהתגלות חיצונית מצות מעשה ממש

ه إسحاق ، لكي يولد من علي ي عمل ف ان ف ت الخ ة )מצוה, mitzvah( ب ، أي الوصي ان ت ةَ الخ ةً وصي نح هب ، مُ ن لغ التاسعة والتسعي ولما ب
ى دّ ؤ اهري — أي وصايا )מצות, mitzvos( تُ لٍّ ظ ي تج ه التوراة ف اؤ ن ب لقى أ ، ويت امّ لك يعقوب )יעקב( الت عد ذ رج ب ه يخ )יצחק(، ومن

. ة علي أعمال ف ب
ه ، ومن ن يولد إسحاق لك أ رض من ذ ةً من الأعلى. وكان الغ ، هب ة ةً عملي ه وصي ان بوصف ت راهيم )אברהם( الخ ب لقّى إ ، ت ن ي سن التاسعة والتسعي ف
ي ي )אדמו״ר הזקן( ف رح الألتر رب . يش ة علي أعمال ف ى ب دّ ؤ ة وصايا تُ ئ ون التوراة على هي لقّ ت ي ا، ف رارً ب ائه أ ن ب ميع أ ي كان ج «، الذ امّ تي يعقوب »الت أ ي
لا ، ف ة الأوعي ا ب بّسً ل اق )אצילות, Atzilus( يكون مت ث ب ور عالم الان ه، لأن ن ان ت ل خ ا حتى قب يًّ ب راهيم كان ن ب ن إ ريا، أ ز ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، ت
لبّس لآدم كادمون )אדם קדמון, Adam Kadmon(، المستوى ير المت ور غ عّ عليه الن ا لكي يش مّ ه؛ أ ب ور )קליפות, kelipos( حج تستطيع القش

ي تستره. ة الت لف ن يقطع الق قد كان عليه أ ، ف اق ث ب ق لعالم الان الساب

17
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לכן לא קבל אברהם התורה לפי שיצא ממנו ישמעאל וכו׳ רק אחר שנימול ונולד יצחק אחר המילה אז

יוכל להוליד יעקב תמים אשר קבלו בניו התור׳ ]התורה[ במצו׳ ]במצות[ מעשה.

ن ه أ ، أمكن حسب ان ف ت عد الخ لد إسحاق ب ن ووُ ت تُ ا اخ . ولمّ لخ ه، إ رج من ، لأن إسماعيل )ישמעאל( خ راهيم التوراة ب قَّ إ ل لك لم يت ولذ
. ة ي صورة وصايا عملي ه التوراة ف اؤ ن ب لقّى أ ي ت ، الذ امّ ب يعقوب الت ج ن يُ

ء ي ي مج ا ف بً  لك سب كان ذ ، ف ان ت عد الخ لا ب انه. ولم يولد إسحاق إ ت ل خ لد له إسماعيل قب قد وُ : ف سه التوراة ف راهيم ن ب ي إ لقّ ب عدم ت ا هو سب وهذ
. ة ي الوصايا العملي لة ف مث ه التوراة المت اؤ ن ب لقّى أ ي ت ، الذ يعقوب

הארה מן העגולי׳ כו׳ אף בבחי׳ חיצונית כי לנגדו למעלה מן השתלשלות מעלה ומטה הכל חד כו׳

وق سلسلة ل أمامه، ف اهري )חיצוניות, chitzoniyus(، لأن الأعلى والأسف عد الظ ي الب [ حتى ف عّ ، ]يش لخ ر، إ ور من الدوائ ا[ ن ]هذ

. لخ طة )השתלשלות, hishtalshelus(، كلّها واحد، إ العوالم الهاب
وق سلسلة العوالم، واحد. ل أمام ה׳، ف ، لأن الأعلى والأسف اهري عد الظ ر« المحيطة حتى إلى الب ا من »الدوائ ورً ان ن ت ل الخ ز ن أ

71 שם נת׳ ]נתבאר[ היטב ההפרש בין מה שקיים אברהם כל התורה כו׳ למ״ת )ועמ״ש ע״פ משה ידבר72,
73 ]למתן תורה[ עולה בקנה א׳ עם מ״ש כאן(:

ن ي ، وب لخ ، إ راهيم بكل التوراة ب اء إ ن وف ي رق ب ا الف دً ي اك ج رح هن قد شُ [ »كان موسى )משה( يتكلم«: ف آية تب على ]ال ر ما كُ ظ )وان

ا.( تب هن ا مع ما كُ ق تمامً ، وهو متواف إعطاء التوراة

ظ ن حف ي رق ب رح الف اب »توراه أور« )תורה אור(، حول »كان موسى يتكلم«، تش ي كت رى ف الة )מאמר, maamar( أخ ة إلى مق ي حالة اعتراض إ
ي هائ ور اللان لت الن ز ن راهيم أ ب ها إ ظ ي حف ن الوصايا الت ي أ رح الألتر رب ي توراه أور، يترو، يش ، ف اك اء. وهن ن ي سي راهيم للتوراة وإعطاء التوراة ف ب إ
ن »كان موسى يتكلم« ن أ ي حي ر )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin(، ف غّ ه المص ا إلى الأعلى، إلى الوج )אור אין סוף, Or Ein Sof( أساسً

.)Asiyah ,عل )עשיה ل، حتى إلى عالم الف لي إلى الأسف ل التج ز ن أ

וזהו הוא עשנו ולא אנחנו74 ולו קרי בוי״ו וכתיב לא באל״ף וביאור הענין75 כי איך יכול להיות שנהי׳

אנחנו עמו על ידי השתלשלות רק כי הוא עשנו ולא באל״ף זהו בחי׳ כתר

كتب بحرف ها تُ معنى »له«، لكن رأ بحرف الواو )ו، vav( ب ق كلمة »לו« تُ ا[«: ف سن ف ن أ ا، لا نحن ]ب عن ـ[ »هو صن ا هو ]المقصود ب وهذ
طة )השתלשלות, ه« عن طريق سلسلة العوالم الهاب عب ن نصير »ش ان الأمر: كيف يمكن أ ي الألف )א، alef( على صورة »לא«. وب

،)Keser ,اج )כתר الألف هي مستوى الت ة ب وب ا«، و»לא« المكت عن ما لأن »هو صن ن hishtalshelus(؟ إ

لوقات كتب بحرف الألف )»לא«، »لا«(. وكيف يمكن للمخ ها تُ رأ بحرف الواو )»לו«، »له«(، لكن ق ا، ونحن له« كلمةً تُ عن آية »هو صن من ال تض ت
ر رح الألت اب يترو، يش ي توراه أور، ب . وف اج ي ترمز إلى الت ، الت ل الألف ض ف لك ب ما يكون ذ ن ادة؟ إ لال سلسلة العوالم المعت ه« من خ عب ن تصير »ش أ
لى الألف ترمز إ ـ»לא« ب هما: ف سي ف ن ن ي ت الطريق كتب ب رأ وتُ ق ن الأعمال« )שמואל א 2:3(، تُ ه توز ، »وب ة نّ يد ح ش ي ن ي )אדמו״ר הזקן( كلمةً ف ريب

ا. لى مساوية للوحدة العلي علان الوحدة السف ا تج ، وهما معً ة ي اب الواو إلى الوصايا الإيج ها، و»לו« ب هيّ عن الوصايا المن
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القسم 6 · ¶20–22

رام ولوط والأسماء ب رحلات أ

כי א׳ רישא דאתוון כתר ועי״ז יכול להיות ולו בוי״ו אנחנו עמו כי מאחר שזהו למעלה מן השתלשלות

הארתו יכול להיות גם למטה מן השתלשלות.

ذ ما دام ه«؛ إ عب الواو(، أي »ش ن يصدق »ونحن له« )»לו« ب لك يمكن أ ذ ؛ وب اج « — الت ، هي »رأس الحروف ، أول الحروف الألف ف
. طة ا ما دون سلسلة العوالم الهاب ضً ي لغ أ ب ن ي وره أ ، أمكن لن طة وق سلسلة العوالم الهاب ا ف هذ

ا كون حقً لك ن ذ ا، وب ضً ي ها أ لغ ما دون ب ن ي وره أ ، يمكن لن طة وق سلسلة العوالم الهاب اج ف . ولأن الت اج «، أي الت ، هي »رأس الحروف ، أول حرف الألف
»له«.

ולכן כשנתנה התורה ונצטוו מצות במעשה ממש מצוה הראשונה היא מתחלת באל״ף אנכי76 כו׳. כי

שיקויים המצות במעשה ויעשה יחודים

ري ة الأولى بحرف الألف العب دأت الوصي ، ب عل العملي الف أداء الوصايا )מצות, mitzvos( ب أُمروا ب أُعطيت التوراة و ن  ، حي لك لذ
، عل، وتُحدث توحيدات الف ذ מצות ب فَّ  ن . ولكي تُ لخ ا« )אנכי, Anochi(، إ ن )אל״ף, alef(: »أ

ن أداء מצות ا«(. إ ن سها بحرف אל״ף: »אנכי« )»أ ف ة الأولى ن دأت الوصي ، ب عل المادي الف ذ ب فَّ  ن ي صورة أوامر تُ أُعطيت التوراة ف ن  ا، حي وهكذ
لالها... عل المادي وإحداث التوحيدات من خ الف ب

ע״י קיום מצות במעשה אי אפשר רק שיתגלה הארה מבחי׳ כתר כו׳ לכן מצוה ראשונה מתחלת באל״ף

בחי׳ כתר הארה מלבנונית הכתר כו׳.

دأ ب لك ت ؛ ولذ لخ اج )כתר, Keser(، إ ور من مستوى الت ف ن ا انكش ذ لا إ عل لا يمكن إ الف ن إحداث التوحيدات عن طريق أداء מצות ب إ ف
. لخ ياض כתר، إ ور من ب ة الأولى بحرف אל״ף — مستوى כתר — ن الوصي

« כתר. ياض ور »ب ير إلى כתר، وإلى ن ي يش ة الأولى بحرف אל״ף، الذ دأ الوصي ب ا ت ور من כתר. ومن هن ف ن ا انكش ذ لا إ ا إ ...لا يكون ممكن

19

וזהו ואברם בן ע״ה שנה בצאתו מחרן77 היינו כי ממוחין למדות צריך לילך דרך הגרון ואחר שירד

ממדרגת מוחין ועדיין לא נעשו מדות קודם שיבאו להלב נק׳ אז חרן וכשהיה אברם בן ע״ה

ة )מוחין، لي قال من القوى العق ت ن الان «: أي إ رج من حاران ن خ ة حي ن سن عي مس وسب ن خ رام אברם اب ب ا هو ]معنى[ »وكان أ وهذ
ن يصير ل أ ة מוחין، وقب ب حدر عن مرت ن ين عد أ ؛ وب ر الحلق ن يمرّ عب ة )מדות، middos( لا بد أ ي دان ات الوج mochin( إلى الصف

ة — ن سن عي مس وسب ن خ رام اب ب ن كان أ . وحي ذٍ حاران  ئ ن دعى حي ، يُ لب لغ الق ب ن ي ل أ מדות، أي قب

«: وهي المرحلة ن العقل )מוחין( والعواطف )מדות( ممرّ هو »الحلق ي ب . ف ة ي اطن ن قراءة ب عي امسة والسب ي سن الخ رام من حاران ف ب روج أ رأ خ ق يُ
. هما حاران ن ي ه المرحلة الواقعة ب ى هذ . وتُسمّ لب ي الق ا ف عورً عدُ ش ه لم يصبح ب كر العقل، لكن ها الف ي ادر ف ي يغ الت

20
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היינו ז״פ ]ז׳ פעמים[ עשר78 בחי׳ חיצוני׳ וה׳ חסדי׳ ]חסדים[ בחינת פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ יצא מחרן שבא

הארה והתגלות מחכמה למדות.

رج من ي — خ اطن ات )חסדי'، chasadim(، وهي المستوى الب مسة من الإحسان ، وخ اهري ، وهو المستوى الظ رة ع مرات عش أي سب
اف من الحكمة )חכמה، Chochmah( إلى מדות. ور وانكش اء ن ذ ج ؛ إ حاران

ها ب ان ي ج ات ف مسة من الإحسان ها خ لي ا إ فً ا ( مض اهري ها الظ ب ان ي ج ع ف ة السب ي دان ات الوج رة )الصف ع مرات عش عون هي سب مسة والسب الخ ف
. ة ي دان ات الوج ا إلى الصف رً ي ا من الحكمة قد وصل أخ ورً ن ن ي أ لك العمر يعن ي ذ ه من حاران ف روج . وخ ي اطن الب

79 כמו״כ ]כמו כן[ קודם הבירור הי׳ ]היה[ לוט כלול והנה כמו שאיתא רישא דעשו בעטפוי דיצחק80,

באברהם בקדושה

ي لًا ف ة داخ ي ل التصف لك كان لوط )לוט( قب ن إسحاق )יצחק(«، كذ ي حض [ ف رّ ق ن »رأس عيسو )עשו( ]است ، كما ورد أ آن وال
، ي القداسة راهيم )אברהם( ف ب إ

لًا ها، داخ ز من رَ ف ن يُ ل أ لك كان لوط، قب . وكذ ي القداسة ا ف رً ذ ئًا من عيسو كان متج  ي ن ش ؛ أي إ ر إسحاق ي حج ن ف ف ن رأس عيسو دُ وم إ يقول الترج
«، أي هب ث الذ ب ي )אדמו״ר הזקן( عيسو »خ ي الألتر رب ي تولدوت )תולדות(، يسمّ ي توراه أور )תורה אור(، ف . وف ي القداسة راهيم ف ب ي إ ف

. ر إسحاق ي حج ما كان »رأس عيسو« ف ن ي ها عيسو، ب ق من ث ب ي ان د إسحاق الت دة )גבורה, Gevurah( عن لات الش ض ف

82 81 ולו״ט בגי׳ ]בגימטריא[ מ״ה ]שם מ״ה[ כמו סיגים אשר קודם הצירוף ובירור מעורבים הם עם זהב.

אחורי׳ ]אחוריים[ דשם מ״ה ]שם מ״ה[.

ي لاسم لف ب الخ ان ل ماه )מ״ה, Mah(، وهو الج مّ جُ . ولُوط يساوي بحساب ال ة ي ق ن ل الصهر والت هب قب الذ تلط ب ي تخ ب الت وائ كالش
ماه.

،» ي لف ه الخ ب ان مة ماه، اسم التصحيح؛ وهو »ج ي سها ق ف مة لوط )לוט( العددية 45، وهي ن ي ته. وق ي ق ن ل ت هب قب الذ لطة ب ت ب المخ وائ كان لوط كالش
ع ي مواض « وارد ف هب ظ »الذ ن لف نحاس )פנחס( إلى أ ي ام ف ريغ الحاخ ف اته على ت ي ملاحظ ي )הרבי( ف ير الرب عد. ويش ي الأب ارج ه الخ ب ان أي ج

راهيم. ب ة هي مستوى إ ض «، لأن الف ة ض ن يقال »الف ن الصواب أ دو أ ، لكن يب رة ي كث

אך הוא מקור חו״ב ]חכמה ובינה[ דקליפה לכן נק׳ לוט לשון קללה ולכן הלך לוט את אברהם קודם הבירור

ظ ي لوط، وهو لف مّ لك سُ رة )קליפה, kelipah(؛ ولذ ي القش هم )בינה, Binah( ف ه مصدر الحكمة )חכמה, Chochmah( والف لكن
. ة ي ل التصف راهيم قب ب لك سار لوط مع إ ؛ ولذ ة يدل على اللعن

، לוט ة آرامي ال ظ للّعن )ب نه لف رأ على أ ق ؛ واسمه، لوط، يُ ابل للقداسة ب المق ان تمي إلى الج ، أي العقل المن رة ي القش هم ف ر الحكمة والف ذ ا ج ضً ي لوط أ
. ة ي ق ن ل وقوع الت راهيم قب ب ا سار مع إ «(. ولهذ ي »يلعن عن )lut( ت
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84 כי מואב חכ׳ ]חכמה[ ולכן יצא מלוט עמון ומואב אשר יצאה מהם רות המואביה83 ונעמה העמוני׳

דקליפה85 ונעמה הוא לשון נועם86 בינה התגלות עתיק בבינה

ظ عمة لف ، ون رة موآب هو حكمة القش ؛ ف ة ي عمة العمون ة ون ي هما راعوث الموآب ت من رج ان خ ، اللذ رج من لوط عمون وموآب لك خ ولذ
هم. ي الف لّى القديم )עתיק, Atik( ف هم، حيث يتج ة )נועם, noam( — أي الف يدل على اللطاف

، عمة ، ون رة يت داود. وموآب هو حكمة القش ، وهما من أمهات ب ة ي عمة العمون ة ون ي هما راعوث )Ruth( الموآب ، ومن رج من لوط عمون وموآب خ
رح الألتر ي حوكات )חוקת(، يش ي ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، ف لّى القديم. وف هم، حيث يتج ابل الف ق ، ت ة ق اسمها من noam، أي اللطاف ت المش
وت عقل تسف ل التوراة والمي ، تحوّ يت راعوث من موآب نُقّ نه كما  ر«، ويعلّم أ عل الش ي ف ين »حكماء ف ، حكمة الذ رة ن موآب هو حكمة القش ي أ رب

. ة إلى القداسة ي وان فس الحي الن

וע״י בירור יצאה רות המואביה ונעמה העמוני׳ מן חו״ב ]חכמה ובינה[ דקליפה ואחר הבירור נפרדו סיגי
87 לוט מאברהם:

ب لوط عن وائ صلت ش ف ة ان ي عد التصف ؛ وب رة ي القش هم ف ة من الحكمة والف ي عمة العمون ة ون ي ت راعوث الموآب رج ة خ ي التصف وب
راهيم: ب إ

ب لوط عن وائ صلت ش ف ر، ان ي رز الخ عد ف . وب رة تمي إلى القش لك العقل المن ، من ذ ان سان مقدست ف ، وهما ن عمة لصت راعوث ون خ ة استُ ي التصف ب
راهيم. ب إ

ויאהל אברם עד מקום שכם88 כתפין חו״ג ]חסד וגבורה[ דנוק׳ ]דנוקבא[ ואלון מורה ת״ת ]תפארת[ דנוק׳

]דנוקבא[ כי כל המשכות והתגלות הי׳ ]היה[ אברהם ממשיך להמלכות מן שכל הנעלם לכן אמר לו

ישמעאל יחיה לפניך89

دة )גבורה, : الإحسان )חסד, Chesed( والش ن ي ف [ الكت ي عن كيم ت ن ش كيم« — ]أي إ ع ش مته حتى موض ي رام )אברם( خ ب »ونصب أ

ي נוקבא. مال )תפארת, Tiferes( ف « — الج يلون مورة ة الملكوت )נוקבא, Nukva(؛ و»إ وي / صف ث ب الأن ان ي الج Gevurah( ف

»! ا أمامك لك قال: »ليت إسماعيل )ישמעאל( يحي تر. لذ زِلها إلى الملكوت من العقل المست  ن رهام يُ ب ات كان أ لّي ات والتج اض كلّ الإف ف
ا ضً ي ي أ عن ي ت كيم، الت ش (: ف ة متكاملة ي ن ه ب ي נוקבא )الملكوت بوصف ة )ספירות, Sefiros( ف ق ث ب ات المن ر الأرض على الصف رام عب ب سقَط رحلة أ تُ
، تر وصل إلى الملكوت رهام من العقل المست ب له أ ز ن ها. وكل ما أ ي مال ف يلون مورة هي الج ؛ وإ راعان ها، أي الذ ي دة ف «، هي الإحسان والش »الكتف

ا. ضً ي عه هو أ ن يرف ا أ يً ل إسماعيل، راج رع من أج ن يتض ا استطاع أ ولهذ
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90 שעי״ז המשיך התגלות בבחי׳ מל׳ ונתנה לו המילה הי׳ ]היה[ כי אחרי שנקרא אברהם בה״א ]באות ה״א[

יכול להעלות נצוצות כנר בפני אבוקה שיהיו נכללי׳ ]נכללים[ בבחי׳ מל׳ כו׳ וכמ״ש ואת הנפש אשר

עשו91 וכו׳.

ع ن يرف ، استطاع أ ان ت أُعطي الخ ، و لّي إلى مستوى الملكوت ل التج ز ن واسطته أ ي ب رهام بحرف الهاء )ה״א, hei(، الذ ب عي أ ن دُ عد أ ب ف
. لخ عوها«، إ ي صن وس الت ف : »والن تب ؛ كما كُ لخ ، إ ي مستوى الملكوت دمج ف ن ، لكي ت علة معة أمام ش ، كش رارات الش

ه، رارات القداسة المحيطة ب ع ش لّي إلى الملكوت ويرف ل التج ز ن ن يُ ، استطاع أ ان ت ال الخ ن ن عد أ ة حرف الهاء، وب اف ض إ رهام، ب ب رام أ ب ن صار أ حي
رهام وسارة ب هم أ ب رّ ين ق اص الذ خ ، أي الأش ي حاران عوها« ف ي صن وس الت ف آية عن »الن رأ ال ق . وتُ علة ي الش معة ف دمج الش ن يه كما ت دمج ف ن ت ف
ع نه لم يستطع رف ه الكلمات أ لد 15( من هذ ي לקוטי שיחות )לקוטי שיחות، المج ج الربّي )הרבי( ف ت ن . ويست لك وء ذ )שרה( إلى ה׳، على ض

وا. ت ب رهام إلى ה׳ من المهتدين لم يث ب هم أ ب رّ ين ق ن الذ رح أ ر يش ير إلى حديث آخ رهام، ويش ب عي أ ن دُ عد أ لا ب رارات إ الش

גם שרי היתה נקראת מקודם ביו״ד מורה על צמצום ואח״כ כשהיתה צריכה להוליד את יצחק היתה נק׳
92 בה״א ]באות ה״א[ בהרחבה להורות על המשכה והתגלות.

م، كماش )צמצום, tzimtzum(؛ ث تهي بحرف اليود )יו״ד, yud(، الدالّ على الان اسم ين ت ساراي )שרי( تُدعى أولًا ب لك كان وكذ
. لّي ة والتج اض ، للدلالة على الإف ي دلالة على السعة عيت بحرف الهاء، ف ن تلد إسحاق )יצחק(، دُ ها أ ن كان علي حي

، صارت تُدعى ن تلد إسحاق ها أ ن كان علي ؛ وحي ، كان يرمز إلى الانكماش رة ي قطة صغ ه، وهو ن ي حرف اليود ف رى: ف ر اسم ساراي هي الأخ يّ غ ت
. لّي ع والتج ، دلالةً على التوسّ ، بحرف الهاء )ה״א, hei(، وهو حرف عريض سارة

וזהו ויקרא שם אברם בשם93 ה׳. ויקרא היינו המשכה מא״ב ]מאב[ ר״ם שכל הנעלם המשכ׳ מיסוד אבא

לע״ס ]לעשר ספירות[ דנוק׳ ]דנוקבא[ הנק׳ שם ה׳ כו׳:

ال من آف رام )א״ב ר״ם, av ram(، أي العقل ز ي الإن عن ـ»ودعا« ت اسم ה׳ )Havayah(«. ف اك ب رام هن ب ا ]هو معنى[ »ودعا أ وهذ
ي ر )ספירות, Sefiros( ف ة العش ق ث ب ات المن الأب )אבא, Abba( إلى الصف اص ب الٌ من الأساس )יסוד, Yesod( الخ ز ن تر: إ المست

. لخ ى »اسم ה׳«، إ ي تُسمّ נוקבא، الت
ي נוקבא، ر ف ة العش ق ث ب ات المن (، إلى الصف تر )أساس الأب ال: من آف رام، أي العقل المست ز ن ها إ ن اسم ה׳« على أ اك ب رام هن ب ارة »ودعا أ هم عب ف تُ

. لغ الملكوت ب ا، حتى ي لّيً تر متج ن يصير المست : أ از يج إ الة ب وع المق ا هو موض ى »اسم ה׳«. وهذ ي تُسمّ الت
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ي العمل الروحي ف

ن لي ف ة )אתרוג, esrog(، ولبس الت جّ اول الأتر ن : ت سدية الوصايا الج ن تكتسي ب لا حي درك إ ها، بل لا تُ ات ي ذ دراك الحكمة العلوية ف لا يمكن إ
ا من اصً ق ت سدية ان ة الج ي الوصي لا يرى ف ي للإنسان أ غ ب ن لك ي . لذ ة [، وإعطاء الصدق لدية تحوي مقاطع من التوراة )תפילין, tefillin( ]علب ج

. ي العوالم العلوية ق اتحادات ف تحق لالها ت ا، ومن خ عل حكمة ה׳ العلي الف يه ب قر ف ي تست ع الذ ها الموض ن ن يدرك أ ، بل أ ي الروحان

اش ق لة للن سئ أ

اء؟1.  ق رام«، بل ارت ب ا من »أ وطً راهيم« ليس هب ب ن التحول إلى »إ الة على أ ا يصرّ المق لماذ
ن التوسع يعتمد على مصدر أعلى؟2.  ة آلاف أ لاث مان الث ال سلي ن مثل أمث يّ ب كيف ي
؟3.  عها العلوي ي موض م من الحكمة ف ن أعظ لي ف ي رقّ الت لي الإلهي ف ن التج قال إ ا يُ لماذ
اء؟4.  ن عد سي ها ب يل ب التوراة وعمل إسرائ راهيم ب ب ن عمل إ ي رق ب ما الف
؟5.  لي تاحة التج ي إ ي مصر ــ ف لمة إسحاق )יצחק( والعمل ف ة ــ ظ ق ب والمش ما دور الحج
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

ענין לך לך

ه؛ وهي بّ  ة الألتر ري لامذ ها أحد ت ن سها، دوّ ف الة ن ه المق كرة من هذ ة مب نسخ
.» سك ف هب لن دلًا من »اذ رام ب ب آية رحلات أ تح ب ت ف ت

ة كيهوت ملاحظ
בס׳ הנחות הר״פ ע׳ ה בהתחלה: וילך למסעיו ממעלה למטה כו׳ עם איזה
הגהות מהצ״צ. הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי באוה״ת כרך ו תתרעב, א
)הנדפס מלקו״ת לג״פ פב, א( עם הגהות מהצ״צ. גוכתי״ק כ״ק אדמו״ר
האמצעי בבוך 1025 קכז, ב. והוא משנת תקס״ז. ראה לעיל ציונים לכ״ק

אדמו״ר זי״ע. עוד הגהות וקיצורים באוה״ת בכרך ד תרפה, א. תרפח, ב.

1

قب حتى ي رحلاته من الن رام )אברם( ف ب ي طريق عودته من مصر، »سار أ ف
maamarرأ الـ ق يه أولًا؛ وت مة ف ائ مته ق ي ت خ ي كان ع الذ يل«، إلى الموض يت إ ب
ة )ספירות, ق ث ب ات المن ها مستويات الصف ن ه الرحلة على أ محطات هذ

.)Sefiros

בראשית י״ג:ג׳ Genesis 13:3
לָּה חִ תְּ לֹה בַּ הֳ ם אׇ יָה שָׁ ר־הָ שֶׁ קוֹם אֲ מָּ ד־הַ ל עַ ית־אֵ ד־בֵּ עַ נֶּגֶב וְ יו מִ עָ סָּ מַ יֵּלֶךְ לְ וַ

י: עָ ין הָ ל וּבֵ ית־אֵ ין בֵּ בֵּ
And he went on his journeys from the South even to Beth-el,
unto the place where his tent had been at the beginning, be‐

;tween Beth-el and Ai
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

2

ממטה למעלה
سير ف ـלך לך، لت علق ب وهار )זהר(، المت ا المقطع من الز ة كيهوت هذ ي تورد حاش

ل إلى الأعلى«. ارة »من الأسف عب
זח״א עח, א Zohar I, 78a

ة كيهوت ملاحظ
ראה זח״א עח, א. ראה ד״ה לך לך תשמ״ו.

3

מלמעלה למטה
)Sisrei Torah ي قسم وهار )ف ا المقطع من الز ة كيهوت هذ ي تورد حاش

ل«. ارة »من الأعلى إلى الأسف سير عب ف لت
ספר הזהר, אחרי מות Zohar, Achrei Mot 57:354–59:362

נ״ז:שנ״ד-נ״ט:שס״ב

4

לה׳ הנראה

ن تكون أ ، ووعد ب عان ي كن رام ف هر اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( لأب ظ
هر له«: والمقصود ي ظ ا »لاسم ה׳ الذ حً ب اك مذ رام هن ب نى أ ب سله، ف الأرض لن

ا. اهرً يه ظ ي يكون ف ي المستوى الذ لي الإلهي ف ا التج هن
בראשית י״ב:ז׳ Genesis 12:7

חַ זְבֵּ ם מִ ן שָׁ יִּבֶ זֹּאת וַ  ץ הַ אָרֶ ת־הָ ן אֶ תֵּ ךָ אֶ עֲ זַרְ ר לְ יֹּאמֶ  ם וַ רָ ל־אַבְ א ה׳ אֶ יֵּרָ וַ
יו: לָ ה אֵ אֶ נִּרְ ה׳ הַ לַ

And the L-RD appeared unto Abram, and said: ‘Unto thy
seed will I give this land’; and he builded there an altar unto

.the L-RD, who appeared unto him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

5

בכמה מקומות מציינים לד״ה זה
،)39a( ي אמור ف . ف الة ه المق ي לקוטי תורה إلى هذ الات ف تُحيل عدة مق
ن الأب )אבא, Abba(، أي الحكمة )חכמה, بّه أ رح الألتر ري يش

مدّ من ن يست عد أ لا ب ل إ يض إلى أسف ن يف Chochmah(، لا يستطيع أ
ه (، وهو مستوى أعلى من يض امن )מזל, mazal؛ مصدر الف ل الث زَ يرمستوى المَ «. ويش وقهم حكمةً لا من يف رين إ كرة للآخ رح ف ذ لا يستطيع ش ر، »إ ي كث ب
حدر ن ي ت ا، الت «، هو الحكمة العلي بٌ سامٍ رام، أي »أ ب أ «: ف سك ف هب لن إلى »اذ
ي ואתחנן )10c(، يقول ها. وف لي ب إ ذ ج ي يُ اج )כתר, Keser( الذ ور الت ر ن عب
ا من مان )שלמה(، يتطلب عمقً عل سلي ، كما ف كرة ال لف ور على أمث ن العث إ

. الة ه المق رى إلى هذ لك مرة أخ ذ ير ب سها؛ ويش ف كرة ن وق الف الحكمة يف
ة كيهوت ملاحظ

בד״ה הנה אברם — לקו״ת שלח מה, ד. ואתחנן י, ג. ובכמה מקומות
מציינים: בד״ה לך לך. בלקו״ת אמור לט, א מציין לכאן. לכללות מאמר זה
ראה מאמרי אדה״ז פרשיות כרך א ע׳ פ. ד״ה לך לך תשל״ח )נדפס בלקו״ש

ח״כ ע׳ 295(.

6

וממעלה למטה
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ראה זח״ג )בסתרי תורה( עז, א.

7

שכל הנעלם מכל רעיון
كر«. ي عن كل ف ف ي »العقل الخ رة ف أخ الة مت مق

ة كيهوت ملاحظ
ראה סה״מ תרנ״ז ע׳ קסד. ד״ה לך לך תרצ״ד, שכל העמוק ביותר שמוסתר
ונעלם לגמרי נק׳ שכל הנעלם מכל רעיון להיות שגם אפס קצהו אינו מושג
כלל. שהוא למעלה גם מבחי׳ חכמה, כי חכמה )עם היותה ראשית כל הכחות
פנימיים( היא בחי׳ גילוי, משא״כ אב רם הוא שכל הנעלם מכל רעיון —
ד״ה לך לך תשל״ח. וראה מאמרי אדה״א במדבר כרך א׳ ע׳ שי )במילואים
למ״מ(. ובד״ה ואברהם זקן תשל״ד )מהנחה בלתי מוגה( מבאר דענין שכל
הנעלם מכל רעיון יש בו ב׳ נקודות מצד אחד הרי יש בו ההגדרה דשכל,
אבל לאידך הרי הוא שכל באופן כזה שהוא נעלם מכל רעיון, ע״ש שמביא
ראי׳ מסה״מ תרס״ו ע׳ פ. באוה״ת תולדות כרך ד תרפה, א מביא זה בשם:

ברע״מ. וראה באמרי בינה ח״ג פרק קמא: ובלשון הגאונים.

8

א״ב ר״ם
» ن »الأب السامي أ ش وهار )זהר( ب ا المقطع من الز ة كيهوت هذ ي تورد حاش
نه אב רם، أي رام )אברם( على أ ب الة اسم أ رأ المق )אב רם, av ram(؛ ويق

. ي ف «، العقل الخ »الأب السامي
זח״א עט, ב Zohar I, 79b

ة كيهوت ملاحظ
ראה זח״א עט, ב. וראה גם תו״ח כאן פ, א. בהנחת הר״פ נוסף: חכים ולא

בחכמה ידיעה.

9

להיות גילוי בבי״ע . . פתח האהל
ا ديدً لى »كان ج ي العوالم السف اف ف ا الانكش ن هذ اده أ ة قولًا مف ي قل الحاش ن ت
رة لاث عش ات الث الة عن الصف لك المق ارئ إلى ت راهيم«، وتحيل الق ب مع إ

. للرحمة
ة كيهوت ملاحظ

כמ״ש בלקו״ת בדרוש עשי״ת ד״ה להבין פי׳ יג״מ מי כמוך כו׳ נושא עון
ע״ש פ״ב . . זה נתחדש לאברהם וע׳ בלקו״ת להאריז״ל פ׳ לך לך נהנה מזיו
השכינה וזהו גילוי החסדים, לזה נאמר והוא יושב פתח האוהל — מאמרי

אדמו״ר הזקן הנחות הר״פ ע׳ ה׳.

10
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رة 3 ق الف

رة 4 ق الف

رة 5 ق الف

חסד אתגלי בפומא דאמה
ام يم« للحاخ مع العظ ا« )»المج بّ درا ر ي »إ وهار )זהר(، ف اب الز يعلّم كت
)Chesed ,ن الإحسان )חסד ار يوحاي )רבי שמעון בר יוחאי((، أ معون ب همه الألترش و العهد[«؛ ويف ، عض كري و الذ مّ אמה )amah( ]العض د »ف لّى عن يتج

لال الاتصال. ير الإلهي من خ ث أ لّي الت نه تج ي )אדמו״ר הזקן( على أ رب
זח״ג קמב, א Zohar III, 142a

זח״ב לו, א Zohar II, 36a
ة كيهوت ملاحظ

זח״ג קמב, א. וראה גם זח״ב לו, א. ובאוה״ת לך לך כרך ד תרפה, ב: ”ומ״ש
כאן ]בתו״א[ דפי׳ חסד אתגלי בפומא דאמה היינו להיות גילוי ההשפעה
בבחי׳ התקשרות” ע״ש שמציין לאגה״ק סד״ה להבין משל ומליצה. וראה
באוה״ת שם תרפד, ב. ענין זה לא נזכר בהנחת הר״פ. ושם יש הגה״ה
מהצ״צ: ”אבל המשכת יחוד העליון זהו שיהי׳ הגילוי למטה כמו למעלה
כמ״ש בלקו״ת בדרוש עשי״ת ד״ה להבין פי׳ יג״מ מי כמוך כו׳ נושא עון
ע״ש פ״ב פי׳ לשיקבה״ו זה נתחדש לאברהם. וע׳ בלקו״ת מהאריז״ל פ׳ לך
לך נהנה מזיו השכינה זהו גילוי החסדים”: לזה נאמר והוא יושב . . . וראה
בתו״ח כאן פ, ב בענין גם שקודם שבא אברהם לעולם נמשך סדר

ההשתלשלות דאבי״ע.

11

והוא יושב פתח האוהל
لّى له اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ، تج رة اش راهيم )אברהם( مب ب ان إ ت عد خ ب
ر ي ا يش هار؛ وهن ي حرّ الن مته ف ي ل خ د مدخ الس عن Havayah( وهو ج

. ارج ي إلى الخ ف دها الإحسان الخ تح عن ف ي ين قطة الت ل« إلى الن »المدخ
בראשית י״ח:א׳ Genesis 18:1

יּוֹם: חֹם הַ ל כְּ אֹהֶ  ח־הָ תַ ב פֶּ יֹשֵׁ א וְהוּא  רֵ מְ לֹנֵי מַ אֵ יו ה׳ בְּ לָ א אֵ יֵּרָ וַ
And the L-RD appeared unto him by the terebinths of

;Mamre, as he sat in the tent door in the heat of the day
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית יח, א.

12

ויהי ערב ויהי בקר יום א׳
اح، : »وكان مساء وكان صب قول التوراة ، ت لق تام اليوم الأول من الخ ي خ ف
ق اب يسب ن الاحتج نًا أ  ي لام، أولًا، مب تي المساء، أي الظ أ يوم واحد«: ي

ا«. ى »واحدً سمّ ن اليوم يُ ، وأ اف الانكش
בראשית א׳:ה׳ Genesis 1:5

ד: חָ ר יוֹם אֶ בֹקֶ י־ יְהִ ב וַ רֶ י־עֶ יְהִ יְלָה וַ א לָ רָ ךְ קָ חֹשֶׁ  לַ אוֹר יוֹם וְ ים לָ לֹקִ א אֱ רָ יִּקְ וַ
And G-d called the light Day, and the darkness He called
Night. And there was evening and there was morning, one

.day
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית א, ה. בלקו״ת שלח מה, ד מציין לכאן.

13

כי אב המון גוים
اه. عرض المقطع أدن ا من Genesis 17:5؛ ويُ تبس الكلمات هن ق ت

בראשית י״ז:ה׳ Genesis 17:5

מוֹן גּוֹיִם י אַב־הֲ הָם כִּ רָ ךָ אַבְ מְ יָה שִׁ הָ ם וְ רָ ךָ אַבְ מְ ת־שִׁ א עוֹד אֶ רֵ וְלֹא־יִקָּ
יךָ: תִּ נְתַ

Neither shall thy name any more be called Abram, but thy
name shall be Abraham; for the father of a multitude of na‐

.tions have I made thee

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית יז, ה.

14

למה צדיקים דומים

معة ش ور الإلهي )שכינה, Shechinah( ب ن أمام الحض ي يق لمود الصدّ ارن الت يق
راق غ يح الاست ا لتوض هذ ي )אדמו״ר הזקן( ب ن الألتر رب عي عل؛ ويست أمام مش

م. ور أعظ ي ن ات )ביטול, bittul( ف بطال الذ ي إ ف
פסחים ח׳ א:ד׳ Pesachim 8a:4

יָּדוֹ לוֹ נַיִם מִ רְ יֶה קַ הְ נֹגַהּ כָּאוֹר תִּ  יב: ״וְ כְתִ אי דִּ בָא, מַ ר רָ אָמַ הָ ה לָא? וְ בוּקָ אֲ וַ
ה. בוּקָ אֲ נֵי הָ פְ נֵּר בִּ ינָה — כַּ כִ נֵי שְׁ פְ ין בִּ ים דּוֹמִ יקִ דִּ ה צַ מָ זּוֹ״, לְ יוֹן עֻ בְ ם חֶ וְשָׁ

ר! חָ מּוּבְ ן הַ וָה מִ צְ לָה מִ דָּ בְ הַ ה לְ בוּקָ בָא: אֲ ר רָ וְאָמַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
פסחים ח, א.

15

שנכללים בבחי׳ בטול באבוקה

معة ور ش ئ ن طف يم، ين عل عظ تعل مش ن يش : حي اك الصورة لتر رِبّه هن رح أ يش
ور لّي الحض ن تج إ ا، ف ران واحدا. وهكذ يصي عل، ف ور المش ي ن ه ف ب ان ج امواحدة ب ا؛ وهو مق ات هذ بطال الذ ى بكل نفس إلى إ ض ي الهيكل المقدس أف الإلهي ف

. دة يِّ ة مق أوعي سة ب لب كة المت ه الملائ لغ ب وس، ولا ت ف ه الن لغ ب ت
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת ברכה צח, ב. בהנחת הר״פ נוסף: כשמקרבין נר לאבוקה בסמוך
לה נסתלק השמן הנר ונכלל באבוקה, ככה ע״י מעשה הצדיקים נבררים
הניצוצות מבי״ע ונכללים במל׳ דא״ס”. ובהנחת כ״ק אדה״א הנדפס באוה״ת

תתרעב, ב )מלקו״ת לג״פ( בארוכה יותר.

16

رام، بل ب آن أ عد ال دعى اسمك ب رام )אברם(: »لا يُ ان يقول ה׳ لأب ت ي عهد الخ ف
ر سّ ف سها ت ف آية ن ال مهور من الأمم«؛ ف ا لج ب علتك أ ي ج راهيم، لأن ب يكون اسمك إ
الة رأ المق ما يق ن ي مهور[(، ب نه אב המון )av hamon، ]أب ج أ ديد ب الاسم الج
[(. ويسأل نه אב רם )av ram، ]أب سامٍ أ )מאמר، maamar( الاسم القديم ب

. ان ت صل الخ ي ف الأمم ف علق ب ا الوعد المت ا يرد هذ الة لماذ المق
בראשית י״ז:ה׳ Genesis 17:5

מוֹן גּוֹיִם י אַב־הֲ הָם כִּ רָ ךָ אַבְ מְ יָה שִׁ הָ ם וְ רָ ךָ אַבְ מְ ת־שִׁ א עוֹד אֶ רֵ וְלֹא־יִקָּ
יךָ: תִּ נְתַ

Neither shall thy name any more be called Abram, but thy
name shall be Abraham; for the father of a multitude of na‐

.tions have I made thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

17

גלו לאדום
وا إلى نُف ور الإلهي معهم؛  وا إلى أدوم، والحض نُف رِد القول كاملًا: » اك )5a( يَ هن
ور الإلهي ويلبس ذ يهبط الن : إ ور الإلهي ي الحض ف ي ن ير رب لت رح أ ابل…«. ويش ب
د ن توج كماش اسم אלקים )אלקים, Elokim(، إلى أ لال ان لوقات من خ المخ
ع أمام ה׳ ض ن يخ ء أ ي لك الش لك لذ عد ذ لًا، لكي يمكن ب ق ئًا« مست  ي ها »ش بوصف

ا. ودً ائه موج ق مع ب
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לעיל לדף ה, א.

18

לא גלו אלא כדי שיתוסף עליהם גרים
ليهم مهتدون إلى م إ ض ن الأمم لكي ين ي يل ب ي إسرائ ن ى ب ف ن ה׳ ن لمود إ عيقول الت رف ي تُ رارات الت ا على الش ي )אדמו״ר הזקן( هذ ق الألتر رب بّ ؛ ويط اليهودية

19
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رة 6 ق الف

رة 7 ق الف
.)kelipas nogah ،ة )קליפת נוגה ج رة المتوهّ من القش

פסחים פ״ז ב:י״ד Pesachim 87b:14
אוּמּוֹת ין הָ בֵ ל לְ אֵ רָ ת יִשְׂ רוּךְ הוּא אֶ דוֹשׁ בָּ קָּ גְלָה הַ זָר: לֹא הִ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ וְאָמַ
ץ״. כְּלוּם אָרֶ י בָּ יהָ לִ תִּ עְ ר: ״וּזְרַ מַ נֶּאֱ ים, שֶׁ יהֶם גֵּרִ לֵ פוּ עֲ יִּתּוֹסְ י שֶׁ דֵ לָּא כְּ אֶ

ין. ה כּוֹרִ נִיס כַּמָּ כְ הַ לָּא לְ אָה אֶ עַ סְ ם זוֹרֵ אָדָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

זח״א רמד, א Zohar I, 244a
ة كيهوت ملاحظ

פסחים פז, ב. זח״א רמד, א. בגוכתי״ק הנ״ל: ”שיתוספו”, ותי׳ עליהם ליתא.

והן הניצוצות

ن ي وا ب نُف يل  ي إسرائ ن ن ب سه، وهو أ ف ي القول ن ير رب لت اك )117b( يورد أ هن
ي سقطت من رارات الت نهم الش رح أ ، ويش دون ليهم متهوّ اف إ ض الأمم لكي يُ
ر الأمير السماوي لكل ذ ج ؛ ف رب الأكل والش قّى ب ن ي تُ عالم תהו )Tohu(، والت

تهم. مت أوعي ين تحطّ ي عالم תהו، الذ عة ف أمة يعود إلى الملوك السب
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן קיז, ב. נתבאר בארוכה בביאוה״ז לאדה״א קלו, א.

20

ונכללים כנר בפני אבוקה
راهام ڤ ي أ مّ ن سُ : حي راءة ه الق نحاس )פינחס( هذ ي ي ف ة رب ي نسخ رِد ف تَ
ي الملكوت ور ف اف للن ي انكش ة حرف ה״א إلى اسمه، ف اف ض إ )אברהם( ب
مهور من الأمم«؛ بًا لج  «، صار »أ مة ي ل الخ )מלכות, Malchus(، أي »مدخ
ي ور الذ : أي الن ي الملكوت ون ف دمج دين وين هوّ مهور الأمم يصيرون مت لق )בריאה, Beriah(، والتكوين )יצירה, Yetzirah(،لأن ج ته عوالم الخ امتصّ

. ة م الأوعي عل )עשיה, Asiyah( من تحطّ والف
ة كيهوت ملاحظ

בהנחת הר״פ: ”נמצא כשנקרא אברהם בה׳ התגלות אור בבחי׳ מל׳ פתח
האוהל אז נעשה אב המון גוים כי המון גוים נעשה גרים ונכללים בבחי׳ מל׳
אור הגוים הנבלעים בבי״ע משבירת הכלים”. וכן בהנחת אדה״א מדגיש

ענין ”פתח האהל”.

21

ויאמר ה׳ אל אברם
، ك هب من أرض رام )אברם(: »اذ ب ه اسم ה׳ )Havayah( أ اطب ب أول ما خ
ا ا هن رأ هذ ق ياها«؛ ويُ ي سأريك إ ، إلى الأرض الت يك ب يت أ ، ومن ب ك ومن موطن

. ي ف ول العقل الخ ز ه ن بوصف
בראשית י״ב:א׳ Genesis 12:1

ץ אָרֶ ל־הָ יךָ אֶ ית אָבִ בֵּ ךָ וּמִ תְּ דְ מּוֹלַ ךָ וּמִ צְ אַרְ ךְ־לְךָ מֵ ם לֶ רָ ל־אַבְ ר ה׳ אֶ יֹּאמֶ  וַ
: ךָּ אֶ ר אַרְ שֶׁ אֲ

Now the L-RD said unto Abram: ‘Get thee out of thy country,
and from thy kindred, and from thy father’s house, unto the

.land that I will show thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رام )אברם(، يقول له: »سيكون اسمك ب ان مع أ ت ن يعقد ה׳ عهد الخ حي
مهور )המון، hamon( من بًا )אב، av( لج  علتك أ ي ج راهيم )אברהם(، لأن ب إ
. ان ت لال الخ تي من خ أ ي ي اف الذ الانكش ديد ب الة الاسم الج الأمم«؛ ويربط المق

בראשית י״ז:ה׳ Genesis 17:5

מוֹן גּוֹיִם י אַב־הֲ הָם כִּ רָ ךָ אַבְ מְ יָה שִׁ הָ ם וְ רָ ךָ אַבְ מְ ת־שִׁ א עוֹד אֶ רֵ וְלֹא־יִקָּ
יךָ: תִּ נְתַ

Neither shall thy name any more be called Abram, but thy
name shall be Abraham; for the father of a multitude of na‐

.tions have I made thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מה שנתוסף לו ה׳
ة إلى اسم اف اول الهاء المض ن ت ي ت رة الت ق ه الف يعود التسمح تسيدك إلى هذ

راهيم. ب إ
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת ויחי שפ, א מציין לכאן.

24

ה׳ עילאה
ا«. ي »الهاء العلي ي ف اف بحث إض

ة كيهوت ملاحظ
ע׳ באוה״ת פ׳ נצבים ע׳ א׳קד.

25

ובזהר אי׳

ة عن العقل يكون ئ اش ة الن اف الأساسي للذ ن الانكش ي תרומה أ رة ف ق رح الف تش
ر سي ف ي ت وهار ف ا الز هذ هد ب اماً؛ وتستش دراكاً ت درك الأمر إ ن يُ هم، حي ي الف ف
ي راهيم ف ب ي اسم إ ا هو Atika«، وتعود إلى الهاء ف دم، هو: هذ »واللاوي يخ
ي ة ف ه مصدراً للذ هم، بوصف ، أي الف وية ف التوراة الش لك ب לך לך. وهي تربط ذ

.)Gan Eden ،ان عدن )גן עדן ست ب
זח״ג קעח, א Zohar III, 178a

ة كيهوت ملاحظ
זח״ג קעח, א. ראה לקמן פ, ב שמציין לכאן.

26

تماع: »وأما مة الاج ي دمة خ دون خ ؤ ن سي ن اللاويي أ ر ה׳ هارون )אהרן( ب ب يخ
كد كلمة »هو« أن اهر، تؤ ي المعنى الظ «؛ وف دمة دي الخ هو يؤ ، ف اللاوي
وهار ، أما الز دمة ه الخ دون هذ ين يؤ يل، هم الذ ي إسرائ ن ر ب ، لا سائ ن اللاويي

.)Atika ،ق )עתיקא ي ا إلى العت لميحً رأ كلمة »هو« )הוא، hu( ت ق ي )זהר( ف
במדבר י״ח:כ״ג Numbers 18:23

ת עוֹלָם קַּ וֺנָם חֻ אוּ עֲ הֵם יִשְׂ ד וְ ל מוֹעֵ אֹהֶ ת  בֹדַ  ת־עֲ י הוּא אֶ וִ לֵּ ד הַ בַ עָ וְ
לָה: לוּ נַחֲ ל לֹא יִנְחֲ אֵ רָ נֵי יִשְׂ תוֹךְ בְּ יכֶם וּבְ רֹתֵ דֹ  לְ

But the Levites alone shall do the service of the tent of meet‐
ing, and they shall bear their iniquity; it shall be a statute for
ever throughout your generations, and among the children of

.Israel they shall have no inheritance
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובזוהר אי׳ גבי ועבד הלוי הוא. הוא דא עתיקא
اف القديم )עתיק، ها עתיקא، مصدر انكش ن وهار لكلمة »هو« على أ قراءة الز

.)Binah ،هم )בינה ي الف Atik( ف

ספר הזהר, קרח ח׳:ל״ז-מ״א Zohar, Korach 8:37–41
At the moment when the day was about to be sanctified the
spirits of the demons issued forth, but the day was sanctified
before their bodies were created, and so the world was left
deficient. When Israel were sanctified and all their grades
completed with the Levites on the left side, then this defi‐
ciency of the world on the left side was made good, and all
was then subordinated to the right and the world was freed
from defect. Hence it says “the Levite shall do”, i.e. “make” or

… .”“complete
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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שהתגלות עתיק הוא בבינה

ن وهار، وأ ي الز اً Atika ف ان ى أحي سمّ هم يُ ن الف ي צו إلى أ رة ف ق ير الف تش
» يت العلوي رح »الز هم، وتحيل إلى לך לך. وتش ي الف اف Atik يكون ف انكش

هم. ي الف ور الحكمة الساطع ف نه ن أ ب
ة كيهوت ملاحظ

29
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رة 8 ق الف

رة 9 ق الف

לקו״ת צו יא, א. במדבר יב, רע״ג. פ׳ עקב טו, ג. ר״ה נז, א מציין לכאן. ע׳
באוה״ת פ׳ חיי שרה קיט, ב. ובפ׳ ראה בתחלתו. ובדרושים ליוהכ״פ ע׳
א׳תקצג ”כי התענוג אינו אלא כשמושג הדבר” וע״ש בעמוד א׳תקצד. וראה
בביאורי הזהר להצ״צ פ׳ אחרי עמוד שסד שלפעמים איתא להיפך דפנימי׳
אבא הוא פנימי׳ עתיק ע״ש. ראה ד״ה זה היום תר״ס ע׳ כב. בגוכתי״ק ליתא
תי׳ ”דא” ותי׳ ”עתיק”. באוה״ת כאן תתרעז, א יש הגה״ה שמציין להנחת

הר״פ.

חכמה נק׳ עדן
.» ة الحكمة »عدن ه على تسمي هد ب ستش حديث لـRebbe Rashab يُ

תקו״ז תיקון נד Tikkunei Zohar, Tikkun 54 · 87b:7
ד מָ ץ כָּל עִץ נֶחְ אָרֶ ת הָ יִּים, וְאֶ חַ יִם עִץ הַ מַ שָּׁ ת הַ א אלקי״ם, אֶ רָ ית בָּ אשִׁ רֵ בְּ
תֹהוּ זָא  א רָ דָ ע, וְ רָ ת טוֹב וָ עַ דַּ א עִץ הַ בֹהוּ דָּ  תֹהוּ וָ ה  יְתָ ץ הָ אָרֶ הָ ה, וְ אֶ רְ מַ לְ
ל יהו״ה לַ ם בָּ י שָׁ ע, כִּ רָ ת טוֹב וָ עַ דַּ א עִץ הַ דָ ק טוֹב, וְ עֹמֶ בֹּהוּ  ע,  ק רָ עֹמֶ
יהוּ אִ ע, דְּ רָ טוֹב וָ יָא דְ בוּבְ רְ ק כָּל עִ כָא נָפַ הָ ץ )שם יא ט(, וּמֵ אָרֶ פַת כָּל הָ שְׂ

ע וְטוֹב לוֹ. שָׁ ע לוֹ רָ רַ יק וְ דִּ צַ זָא דְ רָ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ראה ת״ז תי׳ נד. פרדס בשעה״כ בערכו ומאו״א בערכו, וראה בתורת שלום

ע׳ 159.

30

והתענוג הוא למעלה מן החכמה

يد من ، إلى Or Torah للمغ كرة ه الف اً من هذ ، انطلاق يحيل التسمح تسيدك
ر الحكيم بحكمته«. تخ قول »لا يف هها ب بّ  داية לך לך، حيث يش د ب ريتش عن مز

ة كيهوت ملاحظ
ראה בספר יצירה פ״ב מ״ד ”אין טובה למעלה מענג”. ובאוה״ת בראשית
כרך ג תקכג, ב מציין ע״ז לעיין באו״ת מהמגיד ר״פ לך לך שזה ע״ד אל

יתהלל החכם כו׳ ע״ש.

31

בינה נקודה בהיכלא

ي قطة الحكمة )חכמה، Chochmah( الت ي قصر«: ن قطة ف ه »ن هم بوصف الف
ي בינה. قر ف بسط وتست ن ت
זח״א ו, א Zohar I, 6a

תקו״ז תיקון ה Tikkunei Zohar, Tikkun 5 · 19a:11–14
בראשיתּ ב׳ ראשית. נקודה בהיכליה. והאי נקודה איהי מחשבה
סתימא. אדהכי הא אליהו אזדמן לגביה. א״ל. רבי רבי והא ב׳ פתיחא
איהי. אם כן במאי איהי מחשבה סתימא בה. אלא בריש *הורמנותא
דמלכא בוצינא דקרדינות׳ כד מדיד משיחא. האי נקודה נפיק מינה קו

דסתים ניצוצא ההיא מחשבה כגוונא דא ם.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
זח״א ו, א. ת״ז תי׳ ה. ראה אגה״ק סי׳ ה )קז, א(.
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נקבה תסובב גבר
: ي الأرض ا ف ديدً ا ج لق أمرً ن ה׳ »خ ي إ ب وع، يقول الن عب إلى الرج ا الش داعيً
«، أي ة ت العاصي ن اهر، ستعود »الب ي المعنى الظ كر«؛ وف ذ ثى تحيط ب ن أ
ها المستوى ن آية على أ الة ال بّ  رأ الق ق سها إلى ה׳. وت ف اء ن لق يل، من ت إسرائ
ور עתיק. لقى בינה ن ا يت ه؛ وهن ور أعلى ويستمد من ن ي يحيط ب ي الذ لق المت

) ز سالت اين ت اخ ش ن : ت اق )السي
ירמיהו ל״א:כ״ב Jeremiah 31:22

ב סוֹבֵ ה תְּ בָ ץ נְקֵ אָרֶ ה בָּ שָׁ דָ א ה׳ חֲ רָ ה כִּי־בָ בָ ת הַשּׁוֹבֵ בַּ ין הַ קִ מָּ חַ תְ י תִּ תַ ד־מָ עַ
ר: גָּבֶ

How long wilt thou turn away coyly, O thou backsliding
daughter? For the L-RD hath created a new thing in the

.earth: A woman shall court a man
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ירמי׳ לא, כב.
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והענין כנודע שלהיות התפשטות וירידת המדריגו׳
. ات اف رات وإض ي ي غ الة مع ت ا المق الي من هذ اك القسم الت د هن ورَ يُ

ة كيهوت ملاحظ
בהבא לקמן ראה בהמשך מצה זו תר״מ ע׳ קסה בשינויים והופות. וראה
תו״ח לך לך פא, ב ואילך. אוה״ת לך לך )כרך ד ע׳ תרצ, ב ואילך. כרך ו ע׳
תתרעג, א ואילך(. וראה המשך תרס״ו ע׳ עח ואילך. ד״ה מעין גנים תרצ״א
)סה״מ קונטרסים ח״א ע׳ 404 ואילך( ובכ״מ. לקו״ש ח״א ע׳ 42 הערה

.32

34

ולהבין זה היטב
ام تي النص من تدوين الحاخ أ الة )מאמר، maamar(، ي هاية المق ا إلى ن من هن

ات من تسيمح تسيدك )הצמח צדק(. اف פינחס، مع إض
ة كيهوت ملاحظ

מכאן עד סיום המאמר הוא מהנחת הר״פ ע׳ ו. בבוך 1135 לה, ב בגוכתי״ק
כתב הצ״צ אחר המאמר שמכאן הוא הנחת הר״פ והוא ביאור. וגם בקטע זה

יש הוספות מהצ״צ.

35

וידבר שלשת אלפים משל

ة آلاف لاث ث نه »تكلّم ب ر الملوك أ كر سف مان )שלמה(، يذ ي رواية حكمة سلي ف
ي قولًا ل )משל, mashal( يعن ثَ رد مَ ل )משלים, meshalim(«؛ والمف ثَ مَ
ي ها الألتر ريب ذ ؛ ويأخ ة لي ي معنى حكاية تمث ا ب ضً ي ستعمل أ ، ويُ ا أو حكمة ورً ث مأ
ه أن ة آلاف مستوى يمكن لاث ، أي ث ة لي ي ال تمث ها أمث ن )אדמו״ר הזקן( على أ

. كرة واحدة ها ف لي زِل إ  ن يُ
מלכים א ה׳:י״ב I Kings 5:12

ה וָאָלֶף: שָּׁ מִ ירוֹ חֲ י שִׁ יְהִ ל וַ שָׁ ים מָ פִ לָ ת אֲ לֹשֶׁ ר שְׁ בֵּ יְדַ וַ
And he spoke three thousand proverbs; and his songs were a

.thousand and five
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
מלכים-א ה, יב. ראה ד״ה על חומותיך תרל״ח ע׳ רמח.

36

שהחכם אף שיודע דבר חכמה בעצמו
هد ل ج ذ اج إلى ب ه يحت ، لكن كرة ي يعرف ف لة لمثل الحكيم الذ ة مطوّ معالج

رحها. لش
ة كيهوت ملاحظ

ראה בארוכה באוה״ת מסעי ע׳ א׳תלא.

37

הוא ע״י גילוי בחי׳ עליונה

ق ن الامتداد يتحق ، وهي أ كرة ه الف ي ليكوتي توراه تعود إلى هذ مقاطع ف
اف مستوى أسمى. انكش ب

ة كيهوت ملاحظ
בלקו״ת הוספות לויקרא נד, ג. בלק עה, ב מציין לכאן.
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رة 10 ق الف

וכמבואר בפרדס
ن יו״ד هو חכמה، لك أ دلًا من ذ ا ب نحاس )רבי פינחס( هن ي ي ف ة راب تورد نسخ
لال כתר ور כתר؛ ومن خ ، ن ور الطرف العلوي لال ن ف من خ كش ن لكن בינה ت
ه الإحسان )חסדים, حدر أوج ن ها ت ، أي בינה، ومن راهيم ה״א العلوية ب يصبح إ
، آن ة من »وال سخ لف نص الن ت ، מלכות. ويخ ة لي chasadim( إلى ה״א السف

هاية القسم. « إلى ن مرة الساقطة ]قال الحكماء[، الث
ة كيهوت ملاحظ

שער האותיות ס״פ יג. מכאן עד סיום הקטע — הגהת כ״ק הצ״צ. בהנחת
הר״פ כאן מתי׳ ואף כאן, עד התחלת הקטע ”והנה להבין” ”וזהו ענין קוצו
של י׳ העליון היינו י׳ חכמה אך שיתגלה בחי׳ בינה הוא ע״י הארת קוץ
העליון על היו״ד הארת הכתר נתגלה קוץ התחתון באות ה׳ עילאה היינו
בינה וזהו ויאמר ה׳ אל אברם ע״י בחי׳ כתר נעשה אברהם ה׳ עילאה בינה
ומזה נשתלשל ונגלה החסדים עד ה׳ תתאה בחי׳ מל׳ ואז וילך למסעיו
ממעלה למטה וממטה למעלה הנ״ל”: והנה אמרו נובלות חכמה. מכאן עד
סיום הקטע שונה מהנחת הר״פ ע״ש ע׳ ו. בלקו״ת מטות פו, ב מציין לכאן.
ושם מביא דעת הרח״ו: שקוץ התחתון הוא הדעת והיינו שהדעת מחבר

חו״ב. ע״ש. וראה לקו״ת שלח מו, ב.
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וילך למסעיו מנגב. חסד. ועד בית אל
( هو قب وب )الن ن الج يل«؛ ف يت إ قب حتى ب ي رحلاته من الن ى ف »ومض

.)Malchus ,يل هو الملكوت )מלכות يت إ الإحسان )חסד, Chesed(، وب
בראשית י״ג:ג׳ Genesis 13:3

לָּה חִ תְּ לֹה בַּ הֳ ם אׇ יָה שָׁ ר־הָ שֶׁ קוֹם אֲ מָּ ד־הַ ל עַ ית־אֵ ד־בֵּ עַ נֶּגֶב וְ יו מִ עָ סָּ מַ יֵּלֶךְ לְ וַ
י: עָ ין הָ ל וּבֵ ית־אֵ ין בֵּ בֵּ

And he went on his journeys from the South even to Beth-el,
unto the place where his tent had been at the beginning, be‐

;tween Beth-el and Ai
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מלה׳ הנראה כו׳
لا قيد. هر« إلى »إلى ה׳« ب ي ظ قال من »إلى ה׳ الذ ت سير الان ف ت

ة كيهوت ملاحظ
ראה ביאור ע״ז באוה״ת פ׳ לך לך כרך ד תרפח, ב )מלקו״ת לג׳ פרשיות עט,

ג(. ספר המאמרים תש״ב ע׳ 100.

41

לה׳ הנראה
اهر. هر له«، أي المستوى الظ ي ظ بح »لـاسم ה׳ )Havayah( الذ المذ

בראשית י״ב:ז׳ Genesis 12:7
חַ זְבֵּ ם מִ ן שָׁ יִּבֶ זֹּאת וַ  ץ הַ אָרֶ ת־הָ ן אֶ תֵּ ךָ אֶ עֲ זַרְ ר לְ יֹּאמֶ  ם וַ רָ ל־אַבְ א ה׳ אֶ יֵּרָ וַ

יו: לָ ה אֵ אֶ נִּרְ ה׳ הַ לַ
And the L-RD appeared unto Abram, and said: ‘Unto thy
seed will I give this land’; and he builded there an altar unto

.the L-RD, who appeared unto him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והנה להבין זה בעבודה
. رات ي ي غ ا، مع بعض الت دأ هن اك مقطع يب د هن ورَ يُ

ة كيهوت ملاحظ
קטע מכאן מובא בהמשך בד״ה מצה זו תר״מ פרק כד ע׳ קסה בשינויים.

43

נובלות חכמה של מעלה תורה
ن الألتر رِبّه يّ ب ا؛ وي « من الحكمة العلي مرة الساقطة ي المدراش التوراةَ »الث يسمّ
يعاب ا است يح لن ها ما يت ن عي لة هي ب زَّ  ة المن غ ه الصي ن هذ )אדמו״ר הזקן( أ

. الحكمة العلوية
בראשית רבה י״ז:ה׳ Bereshit Rabbah 17:5

… נובלת מיתה - שינה; נובלת נבואה - חלום; נובלת העולם הבא -
שבת. רבי אבין מוסיף: עוד תרתין: נובלת אורה של מעלה - גלגל

חמה; נובלת חכמה של מעלה - תורה:
The L-rd G-d cast a deep slumber upon the man, and he“
slept. He took one of his sides, and He closed it with flesh in
its place [taḥtena]” (Genesis 2:21). “The L-rd G-d cast [hipil]
a deep slumber” – Rabbi Yehoshua of Sikhnin said in the
name of Rabbi Levi: The beginning of downfall [mapala] is
sleep. When a person sleeps, he does not toil in Torah and
does not do any work. literally means, “He caused to fall
… down.” Rav said: There are three slumbers: the slumber of
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

ة كيهوت ملاحظ
ב״ר יז, ז. מד, יז. וראה שם פמ״ד. מובא גם לקמן ע, א. ונתבאר בע״ח שער
הכללים ספ״א. וע״פ חסידות בדרך מצותיך מ, ב. ראה אוה״ת ירמי׳ ע׳ שמ.
מובא בסה״מ תרל״ב כרך ב ע׳ תרכב. בלקו״ת שה״ש ה, ד מציין לכאן. קטע

מובא בסה״מ תרל״ב ח״ב ע׳ תרכב.

44

נובלות חכמה של מעלה תורה
راهيم )אברהם(، كما ب يا إ ي المدراش عن رؤ رى ف سه مرة أخ ف عليم ن ويرد الت

. كر هامش كيهوت يذ
בראשית רבה מ״ד:י״ז Bereshit Rabbah 44:17

… נובלות מיתה - שינה, נובלות נבואה - חלום, נובלות העוה״ב - שבת.
ר׳ אבין מוסיף תרתין: נובלות אורה של מעלה - גלגל חמה, נובלות
חכמה של מעלה - תורה. והנה אימה חשיכה גדולה נופלת עליו אימה,
זו בבל, דכתיב )דניאל ג(: באדין נבוכדנצר התמלי חמא. חשיכה, זו
מדי, שהחשיכה עיניהם של ישראל, בצום ובתענית. גדולה, זו יון. ר׳
סימון ורבנן רבי סימון אמר: מאה ועשרים דוכסים, מאה ועשרים
אפרכון, מאה ועשרים אסטרטליטין. ורבנן אמרי: משישים שישים,
דכתיב )דברים א(: נחש שרף ועקרב. נחש, זו בבל. שרף, זו מדי.

עקרב, …
It was as the sun was setting, and a slumber fell upon“
Abram, and, behold, dread, a great darkness, fell upon him”
(Genesis 15:12). “It was as the sun was setting, [and a slum‐
ber fell]” – Rabbi Yehoshua of Sikhnin said in the name of
Rabbi Levi: The beginning of downfall is sleep, as when one
sleeps one does not toil in Torah study, when one sleeps one
does not do any work. Rav said: There are three kinds of

… ,slumber – the slumber of sleep, the slumber of prophecy
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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כאלו אוחז בחכמה העליונה
ها، ريق ب ب سب وهرة ب ورة على ج هاً: لا يمكن قراءة الحروف المحف ي ب يف تش يض

مع. ي الش عها ف عد طب لا ب رأ إ ق ولا تُ
ة كيهوت ملاحظ

בהמשך מצה זו תר״מ ע׳ קסה נוסף: ועד״מ אותיות החקוקי׳ על האבן טוב
מחמת רוב בהירות האבן טוב א״א לקרוא אותם, כ״א דוקא כשחותמים על

השעוה אז יכולים לקרות אותם:
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رة 11 ق الف

رة 12 ق الف

رة 13 ق الف

והנה המשכת . . אורייתא מחכמה נפקת
ق من الحكمة )חכמה, ث ب ن ن التوراة ت وهار )זהר(: »إ يقول الز
ن مصدرها الأعمق ي )אדמו״ר הזקן( أ يف الألتر ريب Chochmah(«؛ ويض

.)Keser ,اج )כתר هو الت
זח״ב קכא, א Zohar II, 121a

ة كيهوت ملاحظ
זח״ב קכא, א. וראה שם פה, א.

47

אורייתא מחכמה נפקת
. ليه هامش كيهوت ير إ وهار يش ي الز زٍ ف مقطع موا

ספר הזהר, יתרו כ״א:שע״ח- Zohar, Yitro 21:378–22:389
כ״ב:שפ״ט

According to R. Judah, “father” represents Wisdom
(Hokhmah) and “mother” Understanding (Binah). Said R.
Judah: ‘Both interpretations mean one and the same thing,
for we have been taught that the Torah emanated from the
Supernal Wisdom.’ R. Jose said that the Torah emanated
from Understanding, for it says: “to perceive the words of un‐

.”derstanding” and “forsake not the Torah of thy mother
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

48

שתרי״ג מצות . . וז׳ . . תר״ך עמודי אור
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
פרדס שער ח׳ פ״ג.

49

והוא מארחין לבנונית דגלגלתא
كر د ذ ا )אדרא רבא( عن بّ ا المقطع من الإدرا ر ير هامش كيهوت إلى هذ يش
ي « )גולגלתא, Gulgalta(، وهو مستوى כתר الذ مة مج ياض الج »مسالك ب

.)mitzvos ,ه الوصايا )מצוות تصدر عن
זח״ג קכט, א Zohar III, 129a

ة كيهوت ملاحظ
ראה זח״ג קכט, א.

50

המלובשת בפ׳ קדש
. ن لي ف رات الت ق ي ف لبّسة ف اف الحكمة العلوية المت رى لانكش ة أخ اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ע׳ באוה״ת פ׳ ראה ע׳ תשנז.

51

בפ׳ קדש

رة ق كر«؛ والف لَّ ب يقول ה׳ لموسى )משה(: »قدّس )קדש، kadesh( لي ك
ع رات الأرب ق ه الكلمات )שמות 13:1–10( هي إحدى الف هذ تح ب ت ف ي ت الت

.)tefillin( ة على رقّ תפילין وب المكت
שמות י״ג:ב׳ Exodus 13:2

י הוּא: ה לִ מָ הֵ בְּ ם וּבַ אָדָ ל בָּ אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ ם בִּ חֶ ל־רֶ ר כׇּ טֶ כוֹר פֶּ ל־בְּ י כׇ שׁ־לִ דֶּ קַ
Sanctify unto Me all the first-born, whatsoever opens the’
womb among the children of Israel, both of man and of

’.beast, it is Mine
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כמ״ש בזהר
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ח״ב לח, ב.

53

כמ״ש בזהר עד לא קבילת דכר

قَّ من ل ت نّ الملكوت )מלכות، Malchus(، ما دامت لم ت  وهار )זהר( أ يعلّم الز
ي ق الألتر رب بّ ير« )דלת، dalet(؛ ويط ق كر، تكون »حرف الدال الف ة )צדקה،الذ ل العدل )צדק، tzedek( إلى الصدق لك على تحوّ )אדמו״ר הזקן( ذ

. ة ل الصدق ض ف tzedakah( ب

ספר הזהר, בא ה׳:קכ״ט-ו׳:קמ״א Zohar, Bo 5:129–6:141
To indicate the union which took place on that night between
the Masculine and Feminine aspects in the Divine attributes,
and also the same union which will take place in the future

:Redemption
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

54

ולכן לא נאמר בתורה . . שהי׳ מאכיל אורחים כו׳ עד שבא לא״י
يل ه إلى أرض إسرائ ئ ي عد مج راهيم ب ب ة إ اف ي كر ض لة ذ ية لمسأ ات مواز اقش من

وحده.
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת לך לך כרך ד תרפב, א. כרך ו תתרעה, א. תתרעו, א. לקו״ש
חט״ו ע׳ 160 הערה 28. כרך כה ע׳ 47 ואילך.

55

לא הי׳ ממשיך כלום
داء ل الن راهيم قب ب عال إ ال أف ز ن ب عدم إ ن سب اك أ يلاحظ تسيمح تسيدك هن

. ان ي اج إلى ب ئًا يحت  ي ش
ة كيهوت ملاحظ

עיין אוה״ת בראשית כרך ד פ׳ לך לך תרפב, א סעי׳ ב׳ שצ״ל הטעם לזה.
ובלקו״ש חט״ו ע׳ 84 הערה 13.

56

ויאמר ה׳ אל אברם
«، على هب رام: »اذ ب داء اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( إلى أ رأ ن ق يُ
« )אב بٍ سامٍ ول إلى »أ ز يض العلوي قوة الن ف ها المُ ي ل ف ز ن ي أ ة الت نه اللحظ أ

.)av ram ,רם

בראשית י״ב:א׳ Genesis 12:1

ץ אָרֶ ל־הָ יךָ אֶ ית אָבִ בֵּ ךָ וּמִ תְּ דְ מּוֹלַ ךָ וּמִ צְ אַרְ ךְ־לְךָ מֵ ם לֶ רָ ל־אַבְ ר ה׳ אֶ יֹּאמֶ  וַ
: ךָּ אֶ ר אַרְ שֶׁ אֲ

Now the L-RD said unto Abram: ‘Get thee out of thy country,
and from thy kindred, and from thy father’s house, unto the

.land that I will show thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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א״ב ר״ם
كر«. ب عن كل ف ة العقل المحتج ب عد א״ב ר״ם: »مرت يف ب ويض

ة كيهوت ملاحظ
בהמשך מצה זו תר״מ נוסף: בחי׳ שכל הנעלם מכל רעיון.

58

ותורה שם בישראל

ي عل توراةً ف ي يعقوب )יעקב( وج هادةً ف قام ش ن ה׳ »أ مور أ يروي كاتب المز
ي )אדמו״ר رأ الألتر رب اءهم؛ ويق ن ب ن يعلّموا أ اء أ آب يل )ישראל(«، وأمر ال إسرائ

أُ
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رة 14 ق الف

رة 15 ق الف

رة 16 ق الف

لالهم. ت التوراة من خ دّ أُعِ ين  اء، الذ آب ها ال ن يل« على أ הזקן( »إسرائ

תהילים ע״ח:ה׳ Psalms 78:5
ם יעָ הוֹדִ ינוּ לְ בוֹתֵ ת־אֲ וָּה אֶ ר צִ שֶׁ ל אֲ אֵ רָ יִשְׂ ם בְּ ה שָׂ קֹב וְתוֹרָ  יַעֲ דוּת בְּ ם עֵ יָּקֶ וַ

נֵיהֶם: בְ לִ
For He established a testimony in Jacob, And appointed a
law in Israel, Which He commanded our fathers, That they

;should make them known to their children
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים עח, ה. בהמשך מצה זו תר״מ שם נוסף: ”וע׳ במד״ר ]ב״ר פס״ג ג[

שכל האבות נק׳ ישראל ומביא פסוקי׳ ע״ז”.

ומל׳ דאצי׳ נעשה עתיק לבריאה
ن الملكوت )מלכות, أ يد ب ف ي ت ، الت ة ق رة الساب ق ي الف ارة ف ن العب أ ش ب
يك )עתיק, اق )אצילות, Atzilus( يصير عت ث ب ي عالم الان Malchus( ف

ن ح مقطع ميكيتس )מקץ( أ لق )בריאה, Beriah(: يوض Atik( عالم الخ
، اق ث ب ي عالم الان ع من أدنى مستوى ف ب لق ين اج )כתר, Keser( لعالم الخ الت
)Adam Kadmon ,ي آدم قادمون )אדם קדמון ا كما يصبح الملكوت ف اج عالمتمامً يك وت اهي )אין סוף, Ein Sof( — عت ن ى ملكوت اللامت — المسمّ

. اق ث ب الان
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לקמן לה, ד. קיג, ב.

60

אך לפ״ז
رح(. ـביאור )ش ا القسم ب سم هذ اك وُ وهن

ة كيهوت ملاحظ
במאמרי אדמו״ר הזקן — הנחות הר״פ ז״ל ע׳ ז׳ נרשם ע״ז: ביאור. וכן

באוה״ת כרך ו תתרעז, ב משמע שזהו ביאור.

61

מדוע לא זכו ישראל . . בגלות מצרים

ي عد السب ب إعطاء التوراة ب ال عن سب اول السؤ ن ت ة ت دية لاحق الة حسي مق
. حسب المصري ف

ة كيهوت ملاحظ
בסה״מ תרס״ט ע קלט מציין לכאן.

62

וימררו בחומר ובלבנים
ر«؛ ويطرح المقال الملاط والآج ، ب اق العمل الش اتهم ب لقد »أمرّ المصريون حي
ه عد هذ لا ب يل التوراة إ قَّ إسرائ ل ا لم يت الًا: لماذ )מאמר، maamar( سؤ

دوا لها؟ وا قد مهّ اء كان آب ن ال ، مع أ ودية العب
שמות א׳:י״ד Exodus 1:14

ת ה אֵ דֶ שָּׂ ה בַּ בֹדָ  ל־עֲ כׇ נִים וּבְ בֵ לְ ר וּבִ חֹמֶ  ה בְּ שָׁ ה קָ בֹדָ  עֲ יֵּיהֶם בַּ ת־חַ רוּ אֶ רְ יְמָ וַ
ךְ: רֶ פָ הֶם בְּ דוּ בָ בְ ר־עָ שֶׁ ם אֲ תָ בֹדָ  ל־עֲ כׇּ

And they made their lives bitter with hard service, in mortar
and in brick, and in all manner of service in the field; in all

.their service, wherein they made them serve with rigour
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כשהיה בן צ״ט שנה
«؛ ويسأل מאמר ن ت تُ ن اخ ة حي ن سن ن تسع وتسعي راهيم )אברהם( اب ب ان هو ما»كان إ ت ا كان الخ ذ ، إ ن يُحدث الاتحادات العلوية ، أ لك ل ذ كيف استطاع، قب

نًا. لّي ممك عل التج يج
בראשית י״ז:כ״ד Genesis 17:24

תוֹ: לָ רְ ר עׇ שַׂ מֹּלוֹ בְּ  הִ נָה בְּ ע שָׁ שַׁ תֵ ים וָ עִ שְׁ ן־תִּ הָם בֶּ רָ וְאַבְ

And Abraham was ninety years old and nine, when he was
.circumcised in the flesh of his foreskin

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

64

קיים אברהם כל התורה
عطى؛ ن تُ ل أ التوراة كلها قب م ب ز راهيم الت ب ن إ اه )משנה( على أ ن صّ المش ن ت
نه كان يعمل أ يب ب ، ويج لك ويتساءل الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( كيف كان ذ

ه. اطن ي ب ها ف ب
קידושין פ״ב א:י׳ Kiddushin 82a:10

ר? ״עוֹד הוּ אוֹמֵ נוּתוֹ מַ זִקְ ״. בְּ כֹחַ יפוּ  לִ קוֹיֵ ה׳ יַחֲ ר? ״וְ הוּ אוֹמֵ רוּתוֹ מַ נַעֲ בְּ
ךְ רַ ה׳ בֵּ ן... וַ הָם זָקֵ רָ ינוּ: ״וְאַבְ הָם אָבִ רָ אַבְ ר בְּ כֵן הוּא אוֹמֵ ה״, וְ יבָ שֵׂ יְנוּבוּן בְּ
ד ה כּוּלָּהּ עַ תּוֹרָ ת כָּל הַ ינוּ אֶ הָם אָבִ רָ ה אַבְ שָׂ עָ ינוּ שֶׁ צִ כֹּל״ – מָ  הָם בַּ רָ ת אַבְ אֶ
י תִּ רְ מַ שְׁ מֹר מִ  יִּשְׁ י וַ קֹלִ  הָם בְּ רָ ע אַבְ מַ ר שָׁ שֶׁ ב אֲ קֶ ר: ״עֵ מַ נֶּאֱ נָה, שֶׁ לֹּא נִיתְּ שֶׁ

י״ רֹתָ י וְתוֹ קּוֹתַ י חֻ וֹתַ צְ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
משנה סוף קידושין פב, א. וראה בארוכה בספר הערכים-חב״ד כרך א ע׳ כד.
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וימררו חייהם כו׳ בכל עבודה קשה
وق سلسلة العوالم ا من ف فً  لب كش نه ما استج رأ على أ ق ي مصر، ويُ رّ ف العمل المُ

.)hishtalshelus ,طة )השתלשלות الهاب
שמות א׳:י״ד Exodus 1:14

ת ה אֵ דֶ שָּׂ ה בַּ בֹדָ  ל־עֲ כׇ נִים וּבְ בֵ לְ ר וּבִ חֹמֶ  ה בְּ שָׁ ה קָ בֹדָ  עֲ יֵּיהֶם בַּ ת־חַ רוּ אֶ רְ יְמָ וַ
ךְ: רֶ פָ הֶם בְּ דוּ בָ בְ ר־עָ שֶׁ ם אֲ תָ בֹדָ  ל־עֲ כׇּ

And they made their lives bitter with hard service, in mortar
and in brick, and in all manner of service in the field; in all

.their service, wherein they made them serve with rigour
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כולם בחכמה עשית
ه إلى اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ، ويتوج لق امير من الخ ب صاحب المز يتعج
ا ا هن رأ هذ ق «؛ ويُ ها كلها بحكمة عت ، يا ה׳! صن ر أعمالك Havayah(: »ما أكث
)Asiyah ,عل )עשיה ن الحكمة )חכמה, Chochmah( وعالم الف على أ

هما. ي مستوى يعلوهما كلي متساويان ف
תהילים ק״ד:כ״ד Psalms 104:24

נְיָנֶךָ: ץ קִ אָרֶ לְאָה הָ יתָ מָ שִׂ ה עָ כְמָ חׇ יךָ ה׳ כֻּלָּם בְּ שֶׂ עֲ בּוּ מַ ה־רַ מָ
How manifold are Thy works, O L-RD! In wisdom hast Thou

.made them all; The earth is full of Thy creatures
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קד, כד.

67

בבחי׳ פנימית
اهري للوصايا. عد الظ ي والب اطن عد الب ية للب ة مواز اقش من

ة كيهوت ملاحظ
עי׳ באוה״ת פ׳ ראה ע׳ תשנט, ד״ה אנכי תרצ״ט.
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رة 17 ق رة 18الف ق الف

رة 19 ق الف

رة 20 ق الف

וכשהיה בן צ״ט

يب «؛ ويج ن ت تُ ن اخ ة حي ن سن ن تسع وتسعي راهيم )אברהם( اب ب »كان إ
ي إسحاق ض اك لكي يف ذ رع له آن ان شُ ت ن الخ أ الة )מאמר, maamar( ب المق
ة علّق ه التوراة المت اؤ ن ب لقّى أ ي ت عده، إلى يعقوب )יעקב(، الذ )יצחק(، المولود ب

ا. ى عمليً دّ ؤ ي تُ الوصايا )מצוות, mitzvos( الت ب
בראשית י״ז:כ״ד Genesis 17:24

תוֹ: לָ רְ ר עׇ שַׂ מֹּלוֹ בְּ  הִ נָה בְּ ע שָׁ שַׁ תֵ ים וָ עִ שְׁ ן־תִּ הָם בֶּ רָ וְאַבְ
And Abraham was ninety years old and nine, when he was

.circumcised in the flesh of his foreskin
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

69

ניתנה לו במתנה מצות מילה . . יקבלו התורה
ا بّسً ل لّي אצילות، عالم الإصلاح، يكون مت ن تج اك أ ي هن رح الألتر رب يش
ا، وكان ה׳ يتكلم معه يًّ ب راهيم ن ب لك كان إ ور؛ ولذ ه القش ب لا تحج ، ف ة الأوعي ب
ور الأساس )יסוד, Yesod( لآدم عّ عليه ن ا لكي يش مّ انه. أ ت ل خ حتى قب
ة التي لف قطع الق ان لي ت الخ أُمر ب قد  ، ف لبّس على الإطلاق ير مت ، وهو غ كادمون

تستره.
ة كيهوت ملاحظ

להעיר מלקו״ת פ׳ תזריע בד״ה למנצח על השמינית פ״ב )כא, א( גבי ולכן
הי׳ אברהם נביא גם קודם המילה וכו׳, וראה ביאורי הזהר לכ״ק הצ״צ ע׳

רנג.
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ע״פ משה ידבר
ها، ل إعطائ ظ التوراة كلها قب راهيم قد حف ب ا كان إ ذ الة )67d(: إ لك المق تسأل ت
يب الطعام رت ن )עירוב תבשילין, eruv tavshilin؛ ت لي ي ش اف يروف ت حتى إ
)68c( رحها ي ش يب ف ي إعطاء التوراة؟ وتج ديد ف ما الج (، ف ت للعيد والسب
لى ا إلى الأعلى، إ ي أساسً هائ ور اللان لت الن ز ن راهيم أ ب ها إ ظ ي حف ن الوصايا الت أ لىب ل، حتى إ لي إلى الأسف ل »كان موسى يتكلم« التج ز ن ما أ ن ي ر، ب غّ ه المص الوج

عل. عالم الف
ة كيهوت ملاحظ

לקמן סז, ד. וראה באוה״ת בראשית כרך ד תרפב, א.
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משה ידבר

ا، »كان اعً ف ي )שופר, shofar( ارت رن وق الق دياد صوت الب اء، ومع از ن د سي عن
رح מאמר توراه أور «؛ ويش ه بصوت ب ي ت ה׳ تج موسى )משה( يتكلم، وكان
ين التوراة وب راهيم ب ب ن عمل إ ي رق ب آية )يترو( الف ه ال )תורה אור( على هذ

. إعطاء التوراة
שמות י״ט:י״ט Exodus 19:19

קוֹל: נֶנּוּ בְ ים יַעֲ לֹקִ אֱ הָ ר וְ בֵּ ה יְדַ מֹשֶׁ אֹד   זֵק מְ חָ ר הוֹלֵךְ וְ שֹּׁפָ  י קוֹל הַ יְהִ וַ
And when the voice of the horn waxed louder and louder,

.Moses spoke, and G-d answered him by a voice
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

72

)ועמ״ש . . מ״ש כאן(

ة ي نسخ ا ف ضً ي عت أ ب ، وقد طُ ة من تسيمح تسيدك ي ة الاعتراض اف ه الإض هذ
نحاس. ي ام ف الحاخ

ة كيهوت ملاحظ
זהו הגהת הצ״צ, ונדפס גם בהנחות הר״פ ע׳ ז, אבל בכת״י 2062 )שהוא

כת״י מעתיק מהנחת הר״פ( ליתא.
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הוא עשנו ולא אנחנו
ن اسم ה׳ )הוי' / שם دمة ה׳: »اعلموا أ لَّ الأرض إلى خ يدعو Psalm 100 ك
ي الرسم: “ولا نحن ا، ونحن له )وف عن הוי', Havayah( هو ה׳؛ هو صن
الواو؛ رأ לו ب ق الألف وتُ كتب كلمة לא ب ه وقطيع مرعاه«. تُ عب ا”(، نحن ش سن ف ن أ

.)Keser ,اج )כתר نه الت رأ الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( حرف الألف على أ ويق
תהילים ק׳:ג׳ Psalms 100:3

יתוֹ: עִ רְ צֹאן מַ  מּוֹ וְ נוּ עַ נַחְ לוֹ אֲ נוּ וְ שָׂ ים הוּא־עָ לֹקִ עוּ כִּי־ה׳ הוּא אֱ דְּ
Know ye that the L-RD He is G-d; it is He that hath made us,

.and we are His, His people, and the flock of His pasture
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים ק, ג. ראה לקמן סח, ב. מובא בלקו״ת אמור לד, א ושם מציין ”וע״ד

מ״ש באדר״ז דרצ״ב סע״ב ע״פ ולו נתכנו עלילות” ע״ש.
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וביאור הענין
ا. ضً ي آية أ ه ال رح لهذ يه ش ر، وف امي رح تسيمح تسيدك )הצמח צדק( على المز ش

ة كيهوت ملاحظ
ע׳ יהל אור במילואים ע׳ תשב.

75

אנכי

د يل عن ميع إسرائ ها ה׳ لج ي نطق ب ر، الت ة الأولى من الوصايا العش ا )אנכי, Anochi(، اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳, Havayah(،الوصي ن اء: »أ ن سي
. دأ بحرف الألف ب «، وت لهك إ

שמות כ׳:ב׳ Exodus 20:2

דִ͏ים: בָ ית עֲ בֵּ יִם מִ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ יךָ מֵ אתִ ר הוֹצֵ שֶׁ יךָ אֲ לֹקֶ י ה׳ אֱ נֹכִ אָ
I am the L-RD thy G-d, who brought thee out of the land of

.Egypt, out of the house of bondage
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואברם בן ע״ה שנה בצאתו מחרן

هب ره اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(، وذ ب رام )אברם( كما أخ ب انطلق أ
.» رج من حاران ن خ ة حي ن سن عي مس وسب ن خ رام اب ب لوط )לוט( معه؛ »كان أ
لى قال من العقل إ ت نه ان طاب )מאמר, maamar( على أ ا الخ رأ هذ ويق

. ة العاطف
בראשית י״ב:ד׳ Genesis 12:4

נִים מֵשׁ שָׁ ן־חָ ם בֶּ רָ תּוֹ לוֹט וְאַבְ יֵּלֶךְ אִ יו ה׳ וַ לָ ר אֵ בֶּ ר דִּ שֶׁ ם כַּאֲ רָ יֵּלֶךְ אַבְ וַ
ן: רָ חָ אתוֹ מֵ צֵ נָה בְּ ים שָׁ עִ בְ וְשִׁ

So Abram went, as the L-RD had spoken unto him; and Lot
went with him; and Abram was seventy and five years old

.when he departed out of Haran
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכשהיה אברם בן ע״ה היינו ז״פ עשר
ها ن ن على أ عي مسة والسب راءة للخ ه الق قل تسيمح تسيدك )הצמח צדק( هذ ين

. مسة ها خ لي ا إ فً ا رة مض ع مرات عش سب
ة كيهوت ملاحظ

מובא באוה״ת בראשית כרך ז תתשעד, א.
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رة 21 ق الف

רישא דעשו בעטפוי דיצחק

، ومن د إسحاق دة عن لات الش ض ، أي ف هب ث الذ ب ى عيسو خ سمّ اك )20b( يُ هن
. ن إسحاق ي حض لك كان »رأس عيسو« ف ق عيسو، ومع ذ ث ب لات ان ض لك الف ت
ور المحيط لك المامار، يكون »رأس« عيسو هو الن ع لاحق من ذ ي موض وف
لة ن يسأل إسحاق أسئ لك استطاع عيسو أ ؛ ولذ ي القداسة لًا ف ل داخ ي يظ الذ

. علّمي ات طابع ت دو ذ ب ت
בראשית נ׳:י״ג Genesis 50:13

ר שֶׁ לָה אֲ פֵּ כְ מַּ ה הַ דֵ ת שְׂ רַ עָ מְ אֹתוֹ בִּ רוּ  בְּ יִּקְ ן וַ נַעַ צָה כְּ נָיו אַרְ אֹתוֹ בָ אוּ  יִּשְׂ וַ
א: רֵ מְ נֵי מַ ל־פְּ י עַ תִּ חִ רֹן הַ  פְ ת עֶ אֵ ר מֵ בֶ זַּת־קֶ חֻ אֲ ה לַ דֶ שָּׂ ת־הַ הָם אֶ רָ נָה אַבְ קָ

For his sons carried him into the land of Canaan, and buried
him in the cave of the field of Machpelah, which Abraham
bought with the field, for a possession of a burying-place, of

.Ephron the Hittite, in front of Mamre
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תרגום יונתן בן עוזיאל בראשית נ, יג. וראה לקמן כ, ב.
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רישא דעשו בעטפוי דיצחק

ي ر إسحاق )יצחק( ف ن رأس عيسو )עשו( تدحرج إلى حج وم أ يروي الترج
ء ي ود ش لك على وج ذ ي )אדמו״ר הזקן( ب ؛ ويستدلّ الألتر ريب لة ي ارة المكف مغ

. لة رب الغ ها ب صل عن ف ن يُ ل أ ي القداسة قب ر ف ذّ  متج
תרגום יונתן על בראשית Targum Jonathan on Genesis 50:13

נ׳:י״ג

ע טַ קָ יְיפָא וְ ל סַ נָטַ ן וְ ר דָ ים בַּ חוּשִׁ ז לְ מַ ן יַד רָ א וּמִ תָּ ילְ פֵ ת כָּ רַ עָ גוּת מְ לְ … פַּ
א תָּ רְ עַ גוֹ מְ ל לְ עַ ד דְ גַל עַ גַלְ תְ ו מִ שָ עֵ יהּ דְ ישֵׁ וָה רֵ הֲ יעָא וַ שִׁ ו רַ שָ עֵ יהּ דְ ישֵׁ רֵ
א תָּ ילְ פֵ ל כְּ קַ חֲ ו בַּ שָ עֵ נוֹ דְ רוּ בְּ בָ יהּ קְ גוּפֵ ק אָבוֹי וְ חָ יִצְ יהּ דְ פֵ יטְ גוֹ עִ נַח בְּ וְאַתְ
הָם יַת רָ ן אַבְ יזְבַ א דִ תָּ ילְ פֵ ל כָּ קַ ת חֲ רַ עָ מְ קב בִּ יַעֲ נוֹי לְ יהּ בְּ רוּ יָתֵ בָ ר כֵּן קְ תַ וּבָ

א רֵ מְ י מַ ל אַנְפֵּ אָה עַ תָּ רוֹן חִ פְ ן עֶ א מִ תָּ בוּרְ נַת קְ סָ אַחֲ לָא לְ קְ חַ
But when his sons had brought him into the land of Kenaan,
and the thing was heard by Esau the Wicked, he journeyed
from the mountain of Gebala with many legions, and came to
Hebron, and would not suffer Joseph to bury his father in the
Double Cave. Then forthwith went Naphtali and ran, and
went down to Mizraim, and came in that day, and brought
the Instrument that Esau had written for Jakob his brother
in the controversy of the Double Cave. And immediately he

… beckoned to Hushim the
Targum Jonathan on Genesis (Public Domain) · The Targum of Jonathan

ben Uzziel, trans. J. W. Etheridge, London, 1862 (Public Domain)
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מעורבים הם עם זהב

ن دو أ ، لكن يب رة ي ع كث ي مواض رِد ف « يَ هب ظ »الذ ن لف ي إلى أ ير الرب يش
راهيم. ب ها مستوى إ «، لأن ة ض ن يقال »الف الصواب أ

ة كيهوت ملاحظ
כן הוא בכ״מ, ולכאורה צ״ל: כסף שהרי הוא מדריגת אברהם — הערת כ״ק

אדמו״ר זי״ע בהנחות הר״פ ז״ל ע׳ קצב לעמוד ח׳.
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ולוט בגי׳ מ״ה

ل تساوي ماه )45(، مع إحالات مّ جُ مة لوط بحساب ال ي ن ق كر أ ي يذ المصدر الذ
ال. ات الأريز اب إلى كت

ة كيهوت ملاحظ
מאו״א ל, כז. וביאיר נתיב שם מציין לכמה מקומות בכתבי האריז״ל.
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רות המואביה
ها، ت نّ «، ك ة ي ، ومعها »راعوث )רות( الموآب عمي )נעמי( من حقول موآب عادت ن
ةً رج ها قداسةً مستخ ي رأ מאמר ف ا من أسلاف داود )דוד(؛ ويق مًّ حت أ ي أصب الت

. من موآب
רות א׳:כ״ב Ruth 1:22

אוּ ה בָּ מָּ הֵ י מוֹאָב וְ דֵ שְּׂ ה מִ בָ שָּׁ הּ הַ מָּ הּ עִ תָ לָּ יָּה כַ בִ מּוֹאֲ י וְרוּת הַ מִ עֳ ב נׇ שׇׁ תָּ וַ
ים: עֹרִ  יר שְׂ צִ לַּת קְ חִ תְ ם בִּ חֶ ית לֶ בֵּ

So Naomi returned, and Ruth the Moabitess, her daughter-
in-law, with her, who returned out of the field of Moab—and

.they came to Beth-lehem in the beginning of barley harvest
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ונעמה העמוני׳
ا )יהודה(، و»كان اسم ي يهوذ مان )שלמה( ف ن سلي عام )רחבעם( ب ملك رحب
. ون يت داود إلى عمّ تسب ملوك ب لالها ين من خ «: ف ة ي ون عمة )נעמה( العمّ ه ن أمّ
ه «، بوصف م )נעם, noam(، أي »اللطف نَعَ ا من  رأ מאמר اسمها انطلاقً ويق

.)Binah ,هم )בינה ارةً إلى الف ش إ
מלכים א י״ד:כ״א I Kings 14:21

כוֹ לְ מׇ ם בְּ עָ בְ חַ נָה רְ ת שָׁ ים וְאַחַ עִ בָּ ן־אַרְ ה בֶּ יהוּדָ לַךְ בִּ מֹה מָ לֹ ן־שְׁ ם בֶּ עָ בְ חַ וּרְ
מוֹ ת־שְׁ ר ה׳ לָשׂוּם אֶ חַ ר־בָּ שֶׁ יר אֲ עִ לַ͏ִם הָ ירוּשָׁ לַךְ בִּ נָה מָ ה שָׁ רֵ שְׂ ע עֶ בַ וּשְׁ

מֹּנִית:  עַ ה הָ מָ מּוֹ נַעֲ ם אִ ל וְשֵׁ אֵ רָ י יִשְׂ טֵ בְ כֹּל שִׁ  ם מִ שָׁ
And Rehoboam the son of Solomon reigned in Judah.
Rehoboam was forty and one years old when he began to
reign, and he reigned seventeen years in Jerusalem, the city
which the L-RD had chosen out of all the tribes of Israel, to
put His name there; and his mother’s name was Naamah the

.Ammonitess
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

84

מואב חכ׳ דקליפה
. رة نه حكمة القش أ د موآب ب ي يحدّ ل الذ المدخ

ة كيهوت ملاحظ
לקו״ת להאריז״ל פ׳ וירא. מאו״א אות מ׳ סעיף פה. וראה גם לקו״ת חקת סו,

ג.

85

הוא לשון נועם
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Likkutei Torah of the Arizal
ة كيهوت ملاحظ

לקו״ת להאריז״ל פ׳ וירא.

86

נפרדו סיגי לוט מאברהם
ا، رقً ار لوط سهل الأردن وسار ش ت ، اخ ار الأرض ي ت ي اخ رام ف ب ره أ يّ ن خ وائبحي صال الش ف نه ان لك على أ رأ מאמר ذ ر«؛ ويق هما عن الآخ لٌّ من ترق ك »واف

. ة ي ق ن عد الت ب
בראשית י״ג:י״א Genesis 13:11

ל עַ ישׁ מֵ דוּ אִ רְ יִּפָּ ם וַ דֶ קֶּ ע לוֹט מִ יִּסַּ ן וַ דֵּ יַּרְ ל־כִּכַּר הַ ת כׇּ ר־לוֹ לוֹט אֵ חַ יִּבְ וַ
יו: אָחִ

So Lot chose him all the plain of the Jordan; and Lot jour‐
neyed east; and they separated themselves the one from the

.other
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 22 ق الف

ויאהל אברם עד מקום שכם
ع رام )אברם( الأرض »حتى موض ب از أ ت عان )כנען(، اج د وصوله إلى كن عن
ة احي ت ت يلون موره )אלון מורה(«؛ أما الكلمات الاف كيم )שכם(، حتى أ ش
ة هي من آية لاحق مته«، ف ي رام خ ب الة )מאמר, maamar(، »نصب أ للمق
ة )ספירות, ق ث ب ات المن هما الصف ن ا على أ يلون موره هن كيم وأ رأ ش ق )13:18(. ويُ

.)Nukva ,ة الملكوت )נוקבא وي / صف ث ب الأن ان Sefiros( للج

בראשית י״ב:ו׳ Genesis 12:6
ץ: אָרֶ נִי אָז בָּ נַעֲ כְּ הַ ה וְ לוֹן מוֹרֶ ד אֵ כֶם עַ קוֹם שְׁ ד מְ ץ עַ אָרֶ ם בָּ רָ בֹר אַבְ  יַּעֲ וַ

And Abram passed through the land unto the place of
Shechem, unto the terebinth of Moreh. And the Canaanite

.was then in the land
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית יב, ו.
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לו ישמעאל יחי׳ לפניך

راهيم )אברהם(: »ليت ب اب إ ن من سارة )שרה(، أج اب ن وعده ה׳ ب حي
ابع من رع ن ا التض ن هذ رح מאמר أ !« ويش إسماعيل )ישמעאל( يعيش أمامك

.)Malchus ,لي إلى الملكوت )מלכות ب التج ذ قدرته على ج
בראשית י״ז:י״ח Genesis 17:18

נֶיךָ: פָ יֶה לְ אל יִחְ עֵ מָ ים לוּ יִשְׁ לֹקִ אֱ ל־הָ הָם אֶ רָ ר אַבְ יֹּאמֶ  וַ
And Abraham said unto G-d: ‘Oh that Ishmael might live be‐

’ !fore Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית יז, יח.
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כי אחרי שנקרא אברהם בה״א

عي ن دُ عد أ لا ب رارات إ ع الش رهام لم يستطع رف ب ن أ ا أ ج الربّي من هن ت ن يست
رهام إلى ה׳ من ب هم أ ب رّ ين ق ن الذ رح أ رى تش ة أخ ير إلى محادث رهام، ويش ب أ

المهتدين لم يستمروا.
ة كيهوت ملاحظ

בלקו״ש חט״ו ע׳ 177 הערה 40 מדייק מכאן שרק אחרי שנק׳ אברהם הי׳
יכול להעלות נצוצות, ומציין ללקו״ש ח״י ע׳ 89 הערה 14 דשם מבאר

שלהגרים דגייר אברהם לא הי׳ להם המשך וקיום ע״ש.

90

ואת הנפש אשר עשו
رام ساراي )שרי( ولوط )לוט( ب ذ أ ، أخ عان ادر حاران )חרן( إلى كن ن غ حي
ه سر الحكماء هذ «؛ ويف ي حاران عاها ف ي صن وس الت ف لكاتهما، و»الن وممت
ها ن أ سرها ب ف ي اهم إلى ה׳، أما מאמר ف ب رّ ين ق اص الذ خ ها الأش ن أ وس ب ف الن

عاها. ي رف وس الت ف رارات والن الش
בראשית י״ב:ה׳ Genesis 12:5

ר שֶׁ ם אֲ כוּשָׁ ל־רְ ת־כׇּ אֶ יו וְ ן־אָחִ ת־לוֹט בֶּ אֶ תּוֹ וְ שְׁ י אִ רַ ת־שָׂ ם אֶ רָ ח אַבְ יִּקַּ וַ
ה צָ בֹאוּ אַרְ יָּ ן וַ נַעַ צָה כְּ כֶת אַרְ לֶ אוּ לָ יֵּצְ ן וַ רָ חָ שׂוּ בְ ר־עָ שֶׁ נֶּפֶשׁ אֲ ת־הַ אֶ כָשׁוּ וְ רָ

ן: נָעַ כְּ
And Abram took Sarai his wife, and Lot his brother’s son,
and all their substance that they had gathered, and the souls
that they had gotten in Haran; and they went forth to go into

.the land of Canaan; and into the land of Canaan they came
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית יב, ה.

91

בה״א . . המשכה והתגלות
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Likkutei Torah of the Arizal
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת להאריז״ל ס״פ מקץ וטעמי המצות ס״פ לך לך.
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ויקרא שם אברם בשם ה׳
اسم ה׳ )הוי' / שם اك ب ادى هن ، »ن اه أول مرة ن ي ب بح الذ د عودته إلى المذ عن
رة ت ة المست لي ال القوى العق ز ن ها إ ن ارة على أ ه العب رأ هذ ق הוי', Havayah(«؛ وتُ

إلى ספירות נוקבא.
בראשית י״ג:ד׳ Genesis 13:4

ם ה׳ שֵׁ ם בְּ רָ ם אַבְ א שָׁ רָ יִּקְ שֹׁנָה וַ א רִ ם בָּ ה שָׁ שָׂ ר־עָ שֶׁ חַ אֲ זְבֵּ מִּ קוֹם הַ ל־מְ אֶ
unto the place of the altar, which he had made there at the

.first; and Abram called there on the name of the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית יג, ד.
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